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lonócselnok: Építettünk toronyházat is! 



CSOLAKO 




O PÉK 



SZÉP KIS MUNKA 



— Nem a férjem barkácsol, ez egy szakember a ház 
kezelőségtől ... 



1RO-OLVASÚ TALÁLKOZÓ 


A hatalmas kultúrterembe 
csak egyetlen olvasó jött el. 
Mit tehetett mást az író: há¬ 
lából feleségül vette. 

* 

ÁLDÁS ÉS ÁTOK 

A telefon életet ment éh 
tönkre teszi az életünket . 


BOLDOGSÁG 

Egész gyermekkorában ar¬ 
ról ábrándozott — ó, micsoda 
boldogság! — hogy egyszer 
jóllakik cukrász-süteménnyel. 
Felnőtt korában teljesült az 
óhaja, s így most már nincs 
komoly célja az életének. 



Beküldött rajzokra és kéziratokra csak 
akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül ha¬ 
gyott küldemények megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 


ÉLELMES EMBER 

— A kartárs vallatna egy 
kis társadalmi munkát? 


— Természetesen. És mit 
fizetnek ?... 


PENZES POSTÁS 

— De nehéz kivárni, amíg 
a pénzes postás meghozza a 
nyugdíjat! 

— Mennvit keli meg ár- 
nőd ? 

— Negyvenkét ével. 


MAI FILMSIKER 

A nagy érdeklődésre való 
tekintettel a filmet negyedik 
napra is prolongálták. 


SZÉP ALOM 

— Képzelje, ma éjjel azi 
álmodtam, hogy letartóztattak 
és négy hónapi börtönre ítél¬ 
tek. Aztán felébredtem és rá¬ 
jöttem. hogy sajnos, mindé/, 
csak szép álom volt, és nekem 
a valóságban másfél évet keli 
leülnöm. 


G. Sz. 


MELLE KALLÁS 
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IFJÚ TEHETSÉG 


NAFISAJTÓ ES TUDOMÁNY 







- Megőrültél?! Pont egy külföldit dobtál le, amikor annyi 0 hoiai? 
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áveházi közgazdászom. 
Pléh Vince, hatalmas 
csomagokkal érkezett 
a taxiállomás elé, ahol én 
is taxira várakoztam. 

— Születésnap? Névnap? 
— mutattam a csomagokra 
a kölcsönös üdvözlés után. 

— Egészen más — vála¬ 
szolt Pléh Vince —. üzlet¬ 
nyitás! 

— Üzletet nyit? — cso¬ 
dálkoztam. 

— Nem én, hanem a bel¬ 
kereskedelem. Ugyanis ma 
nyílt meg Kispesten, a Pitli 
utcában az új Star Áruház. 
Most jövök az ünnepélyes 
megnyitóról. 

— Mint meghívott szak¬ 
ember 9 

— Nem. mint meghívott 
vevő. Érti már? 

— Semmit sem értek! 

— Mert nem érti az új 
üzletpolitikát. Ha nálunk. 
Budapesten megnyílik egy 


új üzlet vagy áruház, akkor 
azonnal oda kell rohanni, 
mert az új üzlet vagy áru¬ 
ház két napig úgy néz ki. 
mint egy Konsumtourist. 

— És két nap múlva? 

— Mint a többi elfekvő 
készletek áruháza. Viszont 
két napig, amíg a készlet 
tart, remek dolgokat lehet 
vásárolni. Ma vettem pél¬ 
dául két pár gyermekcipőt 
a fiaimnak, egy pár har¬ 
mincnyolcas szandált a fe¬ 
leségemnek és egy pár spa¬ 
nyol mokaszint magamnak. 
Ezen kívül vásároltam agy 
remek angol -kosztümszöve¬ 
tet a feleségemnek és két 
darab negyvenhármas tery- 
léninget magamnak. Ezt 
ma. Pesten, forintért csak a 
Star Áruházban kaphattam 
meg. De most már jöhetne 
egy taxi, mert fél óra múlva 
Kőbányán kell lennem. 

— Miért? 

— Mert fél óra múlva a 
Puma utcában nyílik meg 


egy új ABC áruház is. Tud¬ 
ja mi lesz ott két napig 9 
Narancs, banán, kókusz és 
Pick-szalámi. 

— Honnan tudja? 

— A sógoromtól, aki a 
minisztériumban dolgozik. 
ö mondja meg mindig ne¬ 
kem, hogy hol és mikor 
nyílik új áruház, ABC-büfé. 
bútorüzlet vagy ruhaszalon. 
Jörvő héten, szerdán Óbu¬ 



dán, a Spriccer utcában egy 
új bútorszaküzletet avatnak, 
ahol — de ezt ne terjessze 
— olyan bútorokat is áru¬ 
sítanak két napig, mint 
amilyeneket a Nemzetközi 
Vásáron mutattak be 

— Hihetetlen! 

— Nekem elhiheti, én tu¬ 


dom, mert én az utóbbi há¬ 
rom évben csak újonnan 
megnyílt áruházakban és 
üzletekben vásárolok. 

— És régi üzletbe be sem 
teszi a lábát? 

— Ritkán és csak külföl¬ 
dön. Itthon csak az ünne¬ 
pélyes megnyitó ünnepség 
után fél órával vásárolok. 
Szerencsére, minden hónap¬ 
ban avatnak egy-két áru¬ 
házát vagy szaküzletet. A 
kislányom gyermekkocsiját 
például a múlt hónapban 
Recsegén, az új Népbolt 
megnyitója alkalmával vá¬ 
sároltam. Szóval, alkalmaz¬ 
kodni kell az áruellátáshoz. 

— És az áruellátáson nem 
lehet javítani? 

— De igen, csak ehhez 
rengeteg beruházásra lenne 
szükség 

— Beruházásra? — cso¬ 
dálkoztam. 

— Igen, hogy minden¬ 
nap. minden kerületben 
megnyithassunk két-három 
új áruházát és szaküzletet 
— mondta búcsúzóul Pléh 
Vince. 

Miklósi Ottó 











































































































































































EMLÉKMO-TERV 


KARTAVOLSAG 




MARK VILENSZKIJ: 

A MAKARÓNI CW Ft/MUJIÖSE 


K rivoslik Vszevolod Iva- 
uovics, 1942^es szüle¬ 
tésű polgártárs, mi¬ 
után két évet töltött nevelő 
munkatelepen, hazatért 
szülővárosába és belépett a 
makarónigyárba. Elhatáro¬ 
zásában nem a makaróni 
túlzott szeretete, inkább a 
rendőrség játszotta a fősze¬ 
repet. 

A gyárigazgató kappan¬ 
hangon fogadta: 

— Jó lesz itt neked, Sze- 
va — remélem, nem harag¬ 
szol az atyai megszólításért. 
Tele vagyunk nőkkel, bor¬ 
zalmasan nehéz egy csapa¬ 
tot összehozni. Pedig a vá¬ 
rosi bajnoki elsőségért har¬ 
colunk. Az igazat megvall¬ 
va, nem nagy örömmel ve¬ 
szünk fel magadfajta pöty- 
työs embereket, de amikor 
a rendőrségtől megtudtuk, 
hogy nagyszerű futballista 
vagy, rögtön fellélegeztünk. 
Azt várjuk, hogy friss vér¬ 
keringést hozol csapatunk 
védelmi vonalába. 

Krivoslik kiabálni szere¬ 
tett volna: csalás az egész, 
azért találták csak ki. hogy 
könnyebben elhelyezzék. 
Már majdnem beismerte, 
hogy soha az életben nem 
focizott, de aztán befogta a 
szálát, inkább hallgatott. 

Csütörtökön lépett a ma¬ 
karónik közé. s már vasár¬ 
nap. életében először, a 
zöld gyepre. 

A jobbhátvéd helyére 
rakták azzal az utasítással, 
hogy semlegesítse az ellen¬ 
fél csapatának legveszélye¬ 
sebb emberét, Valentyin 
Csernisevet. 

Életében nem hallotta 
még azt a kifejezést, hogy 
semlegesíteni, nem ejtette 
ki, nem olvasta és nem írta 
le. Ködösen megérezte azon¬ 
ban. mit kíván tőle az új 
igazgató, mit a csapatkapi¬ 
tány. 


Csernisevet nem volt 
könnyű utolérni. Ügy ro¬ 
hant a labdával, mint egy 
megszállott; egyik makaró- 
nist a másik után cselezte 
ki, mintha csak földbe vert 
oszlopokat kerülgetne ke¬ 
rékpáron. Aztán hirtelen to¬ 
vábbadta a labdát, maga 
pedig könnyedén a kapu¬ 
hoz futott. Itt érte utol a 
kétségektől meggyötört 
Krivoslik, aki félt az igaz¬ 
gatótól és félt a lehetőség¬ 
től, hogy visszaküldik a te¬ 
lepre. Mint őszi falevelek a 
viharban, úgy keringtek a 
fejében a büntetőtörvény- 
könyv cikkei. A 206-os alap¬ 
ján ült garázdaságért, azt 
nem akarta megismételni. 
„Kijátszom a 112-est — 
gondolta —, a tolongásban 
talán nem veszik észre.” 
Ezzel egy jól irányzott rú¬ 
gással térden találta Cser¬ 
nisevet. Az, mint egy búgó¬ 
csiga, megpördült, és mi¬ 
után lejárt, végigfeküdt a 
földön. Éles sípszó. S a 112- 
es törvénycikk fekete nad¬ 
rágban közeledett a meg¬ 
szeppent jobbhátvéd felé. 
„A szándékos könnyű testi 
sértést, amely az egészségi 
állapot rövid idejű megrom¬ 
lásával jár, egy évig terjed¬ 
hető szabadságvesztéssel 
büntethető” — vélte hallani 
Krivoslik. Ehelyett azon¬ 
ban a bíró szótlanul né¬ 
hányszor a földbe rúgott, 
valamit jelzett a kezével, 
aztán elrohant. A makaróni- 
kapitány nekiiramodott és 
elvégezte a szabadrúgást. 

— Mi van? — érdeklő¬ 
dött Krivoslik, miután ma¬ 
gához tért első ijedtségéből. 

— Csernisev lesen volt, 
amikor térden rúgtad. Vi¬ 
lágos ? 

Krivoslik nem tudta, mi 
az a les, de azt megértette, 
hogy aki lesen van, azt bün¬ 
tetlenül meg lehet ölni és 


gyászbeszéd helyett elég, ha 
az ember a megboldogult 
kapujának irányába rúgja 
a labdát. Ez a felfedezés 
annyira fellelkesítette a 
jobbhátvédet, hogy egy pi¬ 
ros-kék gombolyagban meg¬ 
kereste Csernisevet és kö¬ 
nyökkel szemen találta. 

Az öltözőben a gyárigaz¬ 
gató sokáig szorongatta a 
boldog Krivoslik kezét. 

A második félidőben 
Csernisev, mint a nyuszi a 
vadásztól, úgy futott Kri¬ 
voslik elől. A labdára rá 


sem néztek. Egyiküknek 
sem volt rá ideje. 

öt perccel a meccs befe¬ 
jezése előtt Krivoslik az 
éberségét vesztett balszélső¬ 
höz robogott és nagy len¬ 
dülettel felvágta. A szélső 
elterült. Krivoslik ráugrott 
és az ellenség mellén 
örömkiáltások közepette 
eljárta a Kálinkét. 

Kitört a vihar! Az elége¬ 
detlenség majdnem szét¬ 
vetette a stadiont. 

— Ezért a legsúlyosabb 
büntetés jár! — harsogta 
a bíró. 

Krivoslik reszkető lábak¬ 
kal magyarázkodott a bíró¬ 
nak: 

— Már miért a legsúlyo¬ 
sabb? Az igaz. hogy a 
108-as cikk alapján játszot¬ 
tam — előre megfontolt 


súlyos testi sértés... — De 
hát ezért nem a legsúlyo¬ 
sabb büntetés jár. Legfel¬ 
jebb 8 év... 

A bíró azonban kérlel¬ 
hetetlen volt. Rá sem né¬ 
zett a vádlottra, ellenben 
a tizenegyes pontra muta¬ 
tott. 

Esküdni mernék rá, hogy 
nem volt ezekben a pilla¬ 
natokban boldogabb ember 
a földön a jobbhátvédnél, 
aki végre felfogta a kü¬ 
lönbséget a tizenegyes és a 
golyó általi halál között. 
Csak egy valamit nem ér¬ 
tett: ha szabadságvesztés¬ 
sel büntetik az embert, 
amiért egy sötét hajnal¬ 
ban, egyetlen tanú jelen¬ 
létében néhány pofont le¬ 
kever valakinek, a tízezer 


néző jelenlétében elköve¬ 
tett szándékos durva testi 
sértést miért csak egy bün¬ 
tetőrúgással torolják meg? 
Ráadásul e rúgással nem is 
a vétkest sújtják, hanem 
a labdát. Amíg Krivoslik 
ezen tűnődött, véget ért a 
meccs. 

Miközben átizzadt trikó¬ 
ját lehúzta, két rendőr lé¬ 
pett az öltözőbe. 

— Melyikük az a Kri¬ 
voslik? 

Krivoslik érezte, amint 
hátán az izzadságcseppek 
jéggé fagynak. 

— Én vagyok. 

— Öltözzön fel. 

Átadta a kapitánynak 
felszerelését, s olyat sóhaj¬ 
tott, mint egy tehén, aztán 
megindult a kijárat felé. 
Szurkolók tömege várta 


már, az arckiíejezésükből 
ítélve nem azért, hogy 
autogramot kérjenek tőle. 
De azt, aki az igazságszol¬ 
gáltatás kezében van, nem 
fenyegeti önbíráskodás. A 
rendőrség biztosította az 
útját a riadókocsiig. 

Két rendőr között ülve 
Krivoslik a kocsiban a 
gyárigazgató hitszegésén 
töprengett. 

— Engedje meg, hogy 
kérdéssel forduljak önhöz 
— mondta az őrmester. 

Krivoslik azt hitte, hogy 
a rendőr gúnyolódik, s 
ezért nem is válaszolt. De 
az folytatta: 

— Mondja meg már, ma 
brazil rendszerben ját¬ 
szott? 

— Nem, makaróniban... 

A rendőr mosolygott. 

— Krivoslik elvtárs, hol 
lakik? 

— Minek maguknak az 
én címem? Nálam semmit 
nem találnak. Vigyenek 
egyenesen a börtönbe. 

A rendőrök nevettek. 

— Jó humora van! Az 
igazgató személyesen meg¬ 
kérte a főnökünket, hogy 
őrséget rendeljen ki az ön 
védelmére. Maga is látta: 
akadnak még szurkolóink 
között huligán elemek. 
Ezért bíztak meg, hogy 
egészségben juttassuk haza. 

— Nagyon köszönöm, de 
jobb, ha itt lelesznek, ne¬ 
hogy az anyám elájuljon 
ijedtében. 

Másnap a lapok így 
írtak: 

„A fiatal Vszevolod Kri¬ 
voslik energikus, férfias 
játékával remekelt. Siker¬ 
rel teljesítette a taktikai 
feladatokat, és semlegesí¬ 
tette az ellenfél legveszé¬ 
lyesebb játékosát, Valen¬ 
tyin Csernyisevet. Örvende¬ 
tes tény, hogy futballistáink 
leküzdötték a tavaszi fá¬ 
radtságot és végre igazi, 
vérbeli játékkal rukkoltak 
ki.” 

(Oroszból fordította: B. P.) 








































VÁRNÁI, BARAT, FOLOP, 
SZUR-SZABO, SAJDIK, 
BALAZS-PIRI, HEGEDŐS 



























































- Minden este máshová kell eldugnom az ingem, mert oz anyám folyton ki okorjo 
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MEG NEM ÍRT VERSEK 


Margolist választotta el 
nem múló szerelme tár¬ 
gyául az Humanité. 


Jeles írónk egy vidéki 
Radnóti-est közönségére 
emlékezik a Ludasban, imi¬ 
gyen: „Csendben hallgatták 
az Óda a kedveshez- t, a 
Harmadik Eclogát, s az Aki¬ 
nek nem térkép e táj vádló, 
perlekedő, tragikus strófáit " 

Hát — szó, ami szó — ez 
különös Radnóti-est lehe¬ 
tett. „óda a kedveshez” 
című versét ugyanis — hiá¬ 
ba, no, emberek vagyunk — 
a költő sajnálatosképpen el¬ 
felejtette megírni; csupán 
egy „Levél a hitveshez” cí¬ 
műre tellett tőle. „Akinek 
nem térkép e táj” címen 
meg már csak azért sem írt 
költeményt, mivel „ Nem 
tudhatom ” című versében 
éppen arról elmélkedik, 
hogy „ki gépen száll fölébe, 
annak térkép e táj". Végül: 
a „Nem tudhatom” éppoly 
kevéssé íródott strófákban . 
mint a „Harmadik eclo- 
ga”... 

A többi stimmel. 
LEHANGOLÓ SORREND 


KAR TITKOLÓZNI 

Házassági hirdetés: „ Sze¬ 
retnék élettársat találni , 
kölcsönös diszkrécióval." 

Ezennel felhívom a hir¬ 
dető fél szíves figyelmét 
arra, hogy — diszkréció ide 
vagy oda — a házasság 
megkötése után a frigy töb¬ 
bé aligha lesz titkolható. 

Tímár György 


Egy táncdal szövegéből: 

„Volt közöttünk csetepaté, 
balhé. 

Kitűzheted a kalapod 

mellé " 

Hajdanvolt időkben kó- 
csagtollat, árvalánvhajat, 
szagos rozmaringot tűztek a 
kalap mellé. Ma csetepatét. 
Meg balhét. Hja, változnak 
a korok, divatok, szokások. 

Csak a slágerszövegek 
egvügyűsége örök és válto¬ 
zatlan 


A Hétfői Hírekben olva¬ 
som: „Az FTV új, ingyenes 
szolgáltatása megelőzi majd 
az előre nem látott hibák¬ 
ból eredő károkat.” 

Ez magyarán annyit tesz, 
ugyebár, hogy először az 
említett szolgáltatásra ke¬ 
rül a sor, majd ezt követik 
az előre nem látott, hibák, 
végül a károk. Hacsak nem 
sikerül az utóbbinak elejét 
venni, ami viszont nem 
könnyű, ha a lehetséges 
hibákat nem látjuk előre. 

EGY NAPILAP SZERELME 

Hír a Magyar Nemzetből: 
„Egy fiatal londoni férfiról. 
Alán Margolisról írt az 
Humanité. Eredeti módját 
eszelte ki annak, hogyan 
tudná legjobban kifejezni 
soha el nem múló szerel¬ 
mét szive választottja iránt.' 

Bizony, a napilapoknak 
eredeti kifejezésmódokat 
kell kieszelniük, ha állni 
akarják a versenyt a kon- 
kurrens sajtótermékekkel. 
Sehogv sem fér azonban a 
fejembe, miéri éppen Alar. 


A Borsod megyei Temet¬ 
kezési Vállalat hirdetést 
tett közzé az Északmag var¬ 
országban, amelyben hírül 
adta, hogy bevezették az 
osztályos és a típusos teme¬ 
tést is, de megnyugtatásul 
hozzátették: „akik tovább¬ 
ra is a darabos temetést 
igénylik, a vállalat részük¬ 
re árkedvezményt biztosít.” 

A hirdetés szövegének 
megértéséhez az Értelmező 
Szótárt kellett segítségül 
hívnom. Ezt találtam a da¬ 
rabos címszó alatt: 

1. Darabokra tört, zúzott. 

2. Kissé durva, faragatlan. 

3. Vontatottan döcögő, 
szakadozott, nem folyékony. 

4. Göröngyös, rögös, ne¬ 
hezen járható. 

Akármelyik értelmét 
vesszük is a fentiek közül a 
darabos szónak, bátran ki¬ 
jelenthetem: én az ilyen te¬ 
metésből nem kérek. Meg 
kedvezményes áron sem! 

R. B. 



- 

- v^sok semmi izgalom, uram! 

- Nem is izgulok. Mert itt legalább tudom, 
hogy ki fúr... 




PINGÁLÖ ASSZONY 


SIKERTELEN LESZÁLLÁS 


J-UPAS MATyl 

EJtLEKKÓNYriDK 



A hadifogságban, amikor a tá¬ 
borparancsnok megtudta, hogy 
színész vagyok, utasított, hogy 
rendezzek a hadifoglyok és az 
őrség számára színielőadást. 

Sokáig töprengtem, hogy mi le¬ 
gyen a műsor, végre úgy döntöt¬ 
tem , hogy a János vitéz néhány 
jelenetét adjuk elő. Fejből leír¬ 
tam néhány részletet a daljáték¬ 
ból és megfelelő „színészeket ” ke¬ 
restem. Bagót találtam, János vi¬ 
tézt magam vállaltam, de ki le¬ 
gyen lluska? Végre találtam egy 
lányosképű, fiatal bajtársat. Most 
csak ruhát kellett szereznem szá¬ 
mára. A tábor egyik szabója ösz- 
szetákolt egy elég takaros ruhát 
és a „jelmezes próbán" lluska 
csinos lányként hatott. Az előadás 
előtt kétszer is megborotváltuk 
és kifestettük. 

Megkezdődött az előadás. A tá¬ 
borparancsnok az első szünetben 
magához hivatott és dühösen kér¬ 
dezte: „Hogy merészelt nőt be¬ 
csempészni a lágerbe? Ezért fe¬ 
lelni fog!" 

„Jelentem , ez a lány férfi!" — 
válaszoltam, de a parancsnok nem 
hitte el, mire szóltam Iluskának: 
„Gyere ide, és jó hangosan je¬ 
lents valamitV y lluska mély férfi¬ 
hangon jelentette, hogy szünet 
van és nemsokára kezdődik a 
második rész. 

A parancsnokot meggyőzte a 
hang, az előadás folytatódott. 

Elmúlt huszonnégy év , .. 

Amikor nemrég a Thália Szín¬ 
házzal Kolozsvárott vendégszere¬ 
peltünk, nagybajszú férfi kopo¬ 
gott be öltözőmbe. — „Kovács 
vagyok, nem tetszik megismer¬ 
ni?" — kérdezte mosolyogva. 
Nemmel válaszoltam. „ Hadifog¬ 
ság ” — próbált emlékeztetni. — 
„A táborban száz Kovács is volt. 
Ne haragudjon, de magára egy¬ 
általán nem emlékszem.” 

Elmosolyodott, és halkan mond¬ 
ta: „En vagyok a kis lluska..." 

Somogyvári Rudolf 


MACSKAPARADICSOM 

PHILADELPHIÁBAN 




Mrs. Frances Christopher na¬ 
gyon szereti a macskáit. Mind 
a száztizenegyet. A legtöbb kó¬ 
bor macska, néhányat azonban 
vásárolt. Külön lakást bérel Phi¬ 
ladelphiában a cicák számára. 
A lakás ára havi 30 dollár, az 
állatok etetése havi 250 dollár 
ba kerül. Frances asszony csa¬ 
lódott az emberekben ... 

Ennyire?... 









































































Nagy nap volt az Anyagmozgatási 
Igazgatóság munkaügyi osztályán: 
felvételre jelentkezett egy segédmun¬ 
kás aspiráns. Széher, a munkaügyis. 
megillePödve nézett rá, hosszan rázta 
a kezét. Aztán mondta: 

— Konyakot? Rumot? Bort? 

S. m. elutasítóan intett: 

— Csak munka közben iszom, elő¬ 
ször beszéljünk a lényegről. Min¬ 
denekelőtt nehéz-e a munka? 

Széher élénken tiltakozott: 

— Nem, dehogy! De szükség ese¬ 
tén bármelyik mérnök, művezető, 
technikus besegít. Különben is min¬ 
den gépesítve van. 

Segédmunkás bólintott: 

— Az jó. ha gépesítve van. Mégis 
egy mérnök, művezető, technikus 
könnyen megemelheti magát. Persze, 
azért az igazgatót is igénybe vehe¬ 


tem? 

— Már hogyne vehetné igénybe? 
Jó erős ember! Valamikor maga is 
segédmunkás volt. 

— Az helyes, megvan a praxisa! 
Mert nálam lógni nem nagyon le¬ 


het. 



Munkaügyis helyeselt és kér¬ 
dezte. 

— Igényei? 

A megszólított hümmögött. 

— Hát előbb látni kell, hogyan 
dolgoznak az említett személyek. 
De azt hiszem, tízforintos órabér 
nem sok. 

Munkaügyisnek vacogtak a fogai. 

— Ti... ti... ti... tíz. De hát 

az ... 

— De hát az ugye , hogy nem sok? 
Legyen hát tizenkettő, meg ahogy 
megegyezünk. 

Széher savanykásán folytatta: 

— Szabad szombat van. 

A másik legyintett. 

— ó, az természetes. Meg szabad 
hétfő. Esetleg szabad kedd, ha a 
hétfő születésnapra esik. 

— Születésnapra? 

— Valakinek mindig van születés¬ 
napja, így gyakran lesz szabad kedd. 

Munkaügyis megadóan fogadta el 
a tételt. 

— És mikor állna be? 

— Az az előlegtől függ. Ha rög¬ 
tön adnak néhány százast, esetleg 
két hét múlva. 

— Miért csak két hét múlva? 

— Igaza van, három hét múlva! 
Elvégre az embernek meg kell ba¬ 
rátkozni a munkába állás gondola¬ 
tával. 

Nagy S. József 


MAGYAR 

ŰRHAJÓZÁS 

- Igaz. hogy 
nem túl korsze¬ 
rű, viszont mil¬ 
liókot spórolunk 
meg! 
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KUDARC 

Dicsekedett ég re-f öld re 
A sokholú Balatonnal 
S a tihanyi halvacsorán 
Vala ringli, vala tonhal. 

JÓL IDOMITOn EB 

Bár lohol a golyóért, de 
Sajog már a pudli mája, 

Meg dereka, mert túl hosszú 
E kocsmai kuglipálya 

Darázs Endre 

SZABAD FOGLALKOZÁS 


LEÁNYKÍSÉRGET ÉS 


IFJÚSÁGI 


ÉPÍTŐTÁBOR 


Dallos Jena rajzai 



ÉTVÁGY 


KONYHA 


TÁBORAVATÁS 

ífjÓStóí TÁBOR 



~ Játsszunk számháborút. 





A 77. sz. rejtvényünk megfejtése: 



Fiahordó 

A 100 forintos díjak nyertesei a kővetke¬ 
zők: 

Szabó Istvánná, Debrecen, Bólyai u. 7/c. 
Dr. Müllner László, Törökbálint, Baross 
u. 4. 

Roller Zoltán, Budapest, IX., Tinódi u. 3. 


79. REJTVÉNYÜNK 



VÁROSI KISLÁNY FALUN 







Mi nem járunk templomba, néni. 
Hát milyen vallású az apukád? 
Vállalati igazgató. 



A helyes megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb július ll-ig kell 
postára adni, kizárólag levelezőlapon, erre 
a címre: Ludas Matyi, Budapest VIIL, Gyu¬ 
lai Pál u. 14. 



SZERENCSÉS 

KAPUS 

— Könnyű neki I A 
magyar csatárok 
ellen játszik. 


!\y ndTHd 
( V<V6L3KI 

Mottó: Nincsenek régi 

viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A tanító Pistivel bajlódik . A 
csoda fogalmát akarja neki meg¬ 
magyarázni. Megkérdi Pistitől: 

— Mi az, ha leesel az első 
emeletről és semmi bajod nem 
történik? 

— Véletlen — válaszolja Pisti. 

— És ha másodszor is leesel 
és megint nem lesz semmi bajod? 

— Az szerencse. 

— És ha harmadszor? 

— Megszokás ... 


— Miért cipelsz ebben a me¬ 
legben két ilyen hatalmas görög¬ 
dinnyét? 

— Nézd, az anyósom azt mond¬ 
ta, hogy egy dinnyéért odaadná 
a fél életét. Viszek neki mindjárt 
kettőt. 


BUKSI, A BEKAEMBER 
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NYARAL A CSAIAOFENNTARTÓ 


Jr. 


// 


Sebestyén Gézát he¬ 
tekig ostromolta egy 
autóügynök, míg végül 
beadta a derekát és 
megrendelte a kocsit. 
Az ügynök előzékenyen 
megkérdezte: 

— Tessék mondani, 
mikor szállítsuk le az 
autót? 

— Mi az, hogy mi¬ 
kor?! Tíz percen belül! 
Nincs pénzem villa¬ 
mosra! 


Miskolcon a III. Ri- 
chárd került színre. A 
híres jelenetben III . 
Richárd kétségbeesetten 
felkiált: 

— Egy országot egy 
lóért! 

Borízű hang a karzat¬ 
ról: 

— Szamár is jó lesz 
magának! 

A színész szemrebbe¬ 
nés nélkül válaszol: 

— Igaza van. Jöjjön 
le! 


Valamikor régen 
gyakran szerepeli a vi¬ 
déki színházak műsorán 
a ..Jáfet tizenkét fele¬ 
sége* című színdarab. 
Miután gázsit még ün¬ 
nepnap is ritkán osz¬ 
tottak. sorra szöktek 
me^ a színháztól a sze¬ 
replők. akiknek már 
elegük volt abból, hogy 
korgó gyomorral állja¬ 
nak ki a közönség ele. 
Megtörtént, hogy a szín¬ 
társulat következő állo¬ 
másán a darabot már 
így hirdették: ..Jáfet 
nyolc felesége ’. Pár nap 
múlva megint megszök¬ 
tek a társulatból. A 
színművet most már ..Já¬ 
fet négy felesége” cím¬ 
mel hirdették. _Mignem 
egy szép napon ez ke¬ 
rült a plakátra: ..ÖZ¬ 
VEGY JÁFET”. 

(Sebestyén) 


MENŐ FEJ 


Mondd, ezt o tetoválást nem lehet lemosni? 
Nem tudom . .. Még sohasem próbáltam . . . 

TEKINTÉLYERV 


n 


EGY 164 ÉVES BÁCSI 

Nemrég ünnepelte 
164-ik születésnapját 
az azerbajdzsáni Sirali 
Miszlimov. A kis falu. 
Barzavu apraja-nagyja 
lerótta tiszteletét az 
öreg előtt, aki ma is 
dolgozik kertjében. 
1805-ben született. Na¬ 
póleon oroszországi 
hadjáratára alig em¬ 
lékszik, mert akkor 
még csak hétéves volt. 
Az orosz-japán hábo¬ 
rúban nem vett részt, 
mert már nem volt 
hadköteles korban, s 
más százéves férfia¬ 
kat sem soroztak be. 


KIÁLLÍTÁSON 


ö 

Pl 


- Ezt a gyönyörű darabot vállalatunk bérelszá¬ 
molási osztálya készítette munkaidő alatt. 
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APRÓSÁGOK 


SZEMET IS VAN. GÖDÖR IS VAN 


ÖNKÉNTESSÉG 


Gyakran betérek az Urá¬ 
nia eszpresszóba. Közel is 
van, meg aztán azért is 
kedvelem ezt a helyet, mert 
itt mindig történik valami 
velem, vagy köröttem. 

A múltkoriban például az 
történt, hogy két nagy jaf- 
fát kértem, pillanatnyilag 
azonban csak egy három- 
decis poharuk volt tiszta, 
s az ötletes kiszolgáló úgy 



oldotta meg a problémát, 
hogy a másik nagy szörp 
helyett adott egy kicsit, 
kétdecis pohárban, plusz 
külön egydeci szódát, tisz¬ 
tán. Dohogtam is: vajon 
mit csinál a takarítónő, 
hogy nem ér rá mosogatni? 

Tegnap aztán rájöttem, 
mit csinál: segédkezik a 
kiszolgálásban, alkalomad¬ 
tán. Ott állt a pult mögött, 
adogatta ki a szörpöket, 
ugyanabban az öltözékben, 
amelyikben mosogatni, söp- 
rogetni szokott. Nem túl 
higiénikus, de belátom, 
hogy szükség volt erre a 
megoldásra. A személyzet 
többi tagja ugyanis nagyon 
elfoglalt volt: alkalmi ha- 


lovacskazás 

Villany boy teremet éjszakai 
áramról üzemeltetem. Az el¬ 
múlt napokban megjelent ná¬ 
lam az Elektromos Müvek em¬ 
bere, s az óra működési ide¬ 
jét egy órával megrövidítette 
úgy, hogy a kapcsolást végző 
„lovacskát** arrébb helyezte. 
Én ezt kifogásoltam, mondván, 
hogy a meleg víz népes csalá¬ 
domnak így sem elég. „0. 
semmi az, kérem — mondta 
az én emberem —, tessék be¬ 
menni a Ferenc körúti iro¬ 
dánkba és kérni a nappali üze¬ 
meltetést is: akkor majd uta¬ 
sítanak engem, hogy a lo¬ 
vacskát úgy helyezzem el, 
hogy a csúcsidő (este 5—9 óra 
között) kivételével működjék 
az óra, legfeljebb a magasabb 
tarifát fizeti majd**. 

A tanácsot megfogadtam, s 
kértem az óra átállítását, ami 
félperces munkát jelent. Az 
Elektromos Művek ennek en¬ 
gedélyezését a következőkhöz 
kötötte: 

A lakásomban levő három 
villanyórát szereltessem le. Az 
ügyintéző által ajánlott ma- 
szekkcl az órák helyét egyesít- 
tessem, a biztosítótáblát cse¬ 
réljem ki, továbbá a maszek 
által hozandó új biztosítékokat 
szereltessem fel. Es ha kifizet¬ 
tem a maszeknak vagy 600 fo¬ 
rintot — és a friss festésű la¬ 
kást bepiszkítottam —, Jelent¬ 
sem az átalakítás befejezését, 
s akkor a kapcsoló „lovacskát** 
készségesen arrébb helyezik. 

Még szerencse, hogy nem 
kell az egész ház világítási be¬ 
rendezését modernizáltatnom 
egy olyan munka miatt, ami a 
szakember szerint egész köny- 
nyen és gyorsan megoldható 
lenne. 

ür. Kubinyi András 
Bp.. Vili., Baross u. 21. 


risnyanadrág-árus teregette 
ki portékáját a 'fogyasztók 
asztalkáira, annak a gusz- 
tálásában voltak nyakig el¬ 
merülve mindannyian, mit 
sem törődve a pénztár és a 
pult előtt kígyózó ember- 
sorral . . . 

* * * 

Gyakran megfordulok a 
szintén Uránia névre hall¬ 
gató közértben is. Itteni 
kedvenc játékom: a kosár¬ 
válogató. Kedvemre válo¬ 
gathatok a lisztes, cukros, 
tejes fenekű, vagy éppen az 
ismeretlen eredetű szenny¬ 
foltoktól tarkálló kosarak 
között. 

Aggódva gondolok arra, 
hogy jön majd olyan idő, 
amikor minden vásárló 
után nedves ruhával tisz¬ 
tára törlik a ’kosarat, s 
megfosztanak ettől a na¬ 
gyon kedves szórakozásom¬ 
tól ... 


Tegnap a vonaton egy 
nagyon érdekes cikket 
akartam elolvasni egyik fo¬ 
lyóiratunkból: az olvasó 
népért mozgalomról szólt. 
Sajnos, nehezen láttam a 
betűket, a vonat ablaka 
olyan piszkos volt, hogy 
alig hatolt át rajta a fény. 

Akkor jöttem rá, hogy a 
vonatok (és a buszok, vil¬ 
lamosok) ablakainak gya¬ 
koribb lemosásával is mi¬ 
lyen sokat lehetne tenni az 
olvasó népért... 


Evek óta kérjük a XI. 
kér. Tanácsot, hogy a Me¬ 
zőkövesd utca 12 — 14 — 16-os 
házak előtti járdát javítsák 
ki, mert olyan gidres-göd- 
rös, hogy azon baleset ve¬ 
szélye nélkül járni nem le¬ 
het. Néhány évvel ezelőtt 
a lakók társadalmi munká¬ 
val készítették maguknak 
ezt a járdát, de nem kívánható tőlük, hogy anyag és 
gép hiányában ismét saját erőből végezzék el ezt a 
munkát. 

Az épülettömb előtt elterülő beépítetlen területen, 
már évek óta építési törmeléket és szemetet tárolnak 
nagy mennyiségben. Ez a törmelék nem hogy fogyna. 
hanem állandóan hordanak hozzá és már a házunk 
mellett levő iskola tanulóinak játszóterületét is el¬ 
foglalják. 

Litovszky Jánosné 

Bp. XI., Mezőkövesd u. 14. 



KI ÁLL A HEGYTETŐN? 

Jelenleg senki sem áll a budai Várhegy egyik legfes- 
tőibb pontján, a Palota nemesrajzú kupolájának árnyéká¬ 
ban, mert talapzatáról javítóműhelybe vonult a bronz 
Savoyai Eugén, törökverö császári hadvezér, később Csepel- 
szigeti földesúr. 

Elismerés a derék törökverőnek - ö csak egy a sok 
közül! de máshova vonulván, átadhatná a helyét vala¬ 
kinek, aki méltóbb arra. Mondjuk - csak eqy példa - 
a nagy reneszánsz uralkodó, Corvin Mátyás is elférne a 
talapzaton. Ö is űzte a törököt,^ s úgy mellékesen, egyet 
s mást tett Budáért... Ennek éhenére, a tervek szerint, 
továbbra is csak egy eléggé eldugott és vadromantikus 
kút fogja - kijavítás után - hirdfetni Mátyás nagy emlékét 
a budai Várhegy egyik zugában. 

Darázs Endre 



(radvanyi) 


Olvasom az újságban, 
hogy a Jenői és Lókos pa¬ 
takokban, valamint az 
Ipoly folyóban az elmúlt 
tavaszon néhány nap alatt 
több mint 20 mázsa hal 
pusztult el. 

A halak pusztulása miatt 
a Magyar Országos Horgász 
Szövetség pert indított az 
Erdőkémiai Vállalat ellen, 
mert annak tolmácsi fale- 
pároló üzeme bocsátja a 
nevezett vízterületre a gyil¬ 
kos szennyvizet. 

Az alperes — írja a cikk 
— azzal védekezett, hogy 
mivel rendszeresen fizeti a 
szennyvizbirságot, más fe¬ 
lelősséggel nem tartozik. 

Laikus véleményem sze¬ 
rint ezzel nem tagadta a 
vádat, a precíz bíróság még¬ 
is meghallgatta az igaz¬ 
ságügyi szakértő vélemé¬ 
nyét, amely szakszerűen bi¬ 
zonyította a halpusztulás 
okát. # 

A precíz bíróság ezután 
ítéletet hozott, amely sze¬ 
rint „a szennyvízbírság fi- 
zetésének ténye nem men¬ 
tesít a kártérítési felelősség 
alól." Ezért kötelezte az al¬ 
perest, hogy fizesse meg a 
felperes által kért 45 400 
forint kártérítést, valamint 
annak kamatát, továbbá 


illetéket, költségeket stb. 
Az ítélet nem jogerős. 

Eddig a cikk és én nem 
tudom, hogy az Erdőkémiai 
Vállalat él-e fellebbezési jo¬ 
gával, vagy beletörődik-e 
az ítéletbe. 

Azonban bízom benne, 
hogy az igazság végül 
győzni fog, a bűnös meg¬ 
bűnhődik és a Horgász 
Szövetség megkapja a több 
mint 20 mázsa hal ellenér¬ 
tékét, a 45 400 forintot, s 
annak kamatait. 

Ebből az Erdökémiai 
Vállalat nyilván megtanul¬ 
ja egyszer és mindenkorra, 
hogy a szennyvízbírság fi¬ 
zetésén túl kártérítéssel is 
tartozik az elpusztított ha¬ 
lakért. Tehát számításokat 
fognak végezni, mi kerül 
többe , a bírságok fizetése, 
vagy a szennyvizet meg¬ 
szűrő, ártalmatlanná tevő 
berendezés megépítése 

(mert van ilyen!). Tekin¬ 
tettel azonban arra, hogy a 
rendszeres pusztítás követ¬ 
keztében a vízterület hal¬ 
állománya rendszeresen 
csökken, a kártérítés is 
rendszeresen csökkenni fog 
— gondolják ők. 

Ismervén azonban a hor¬ 
gászokat. akik képesek sok¬ 
szor több órás szívós har¬ 
cot folytatni némely akara¬ 


tos hallal — gondolom én, 
—, ez esetben sem adják 
olcsón a jussukat. A kárté¬ 
rítésül kapott pénzen új 
halakat telepítenek majd a 
kipusztitottak helyére, s 
így a 45 400 forint állandó 
tételként szerepelhet az Er¬ 
dökémiai Vállalat költség- 
vetésében. 

Természetesen a Horgász 
Szövetség tagjai is kapnak 
némi kártérítést. Ki úti¬ 
költséget, hogy máshol hó¬ 
dolhasson passziójának , ki 
néhány doboz szardíniát. 

Jó játék ez: a horgászok 
becsülete is jóllakik , a tol¬ 
mácsi üzem szennyvize is 
megmarad, a halaknak pe¬ 
dig igazán mindegy, hogy 
horog által vesznek el, 
vagy pedig az „oxigéntar¬ 
talom nagy mértékű csők- 
kenése ” következtében. 

Lesznek talán egyesek, 
akik olyasmiket mondanak, 
hogy a bíróságnak kötelez¬ 
nie kellene az Erdőkémiai 
Vállalatot ama szennyvíz - 
szűrő berendezés létesítésé¬ 
re, mert mégiscsak furcsa, 
hogy folyóink, patakjaink 
szennyvízcsatornákká ala¬ 
kulnak át. 

Nem kell hallgatni ezek¬ 
re a szentimentális, konzer¬ 
vatív demagógokra! 

Sólyom László 


Telefonüzenetet kaptunk 
Kolozsvárról, hogy az anyó¬ 
som súlyos beteg, állapota 
válságos, utazzunk azon¬ 
nal. 

Siettünk Jászberénybe az 
utazással kapcsolatos teen¬ 
dőket intézni. A rendőrsé¬ 
gen dicséretes gyorsasággal 
megkaptuk a kért határát¬ 
lépőket. 

Mentünk tovább, az 
IBUSZ jászberényi kiren¬ 
deltségéhez. Ott már ko¬ 
rántsem tapasztaltunk di¬ 
cséretes dolgokat. A valu¬ 
taügyeket is nagyon nehéz¬ 
kesen intézték, a gépko¬ 
csinkra vonatkozó igazoló 
sok elkészítését pedig csak 
úgy vállalták volna el más¬ 
napra, ha előbb belépek a 
Magyar Autóklubba. Én ezt 



nem akartam vállalni, hi¬ 
szen éppen eladni készülök 
a kocsit. Közölték, hogy az 
az ügyintéző, aki a nem 
klubtag autósok számára 
kiállítandó nyomtatványo¬ 
kat kezeli, éppen szabad¬ 
ságon van. Tehát: vagy vá¬ 
rok két hetet, míg az ille¬ 
tékes ügyintéző visszajön, 
vagy belépek az Autóklub¬ 
ba mégiscsak. 

Mit tehettem — belép¬ 
tem. így lettem tagja „ön¬ 
ként” a Magyar Autóklub¬ 
nak, hála a jászberényi 
IBUSZ-iroda jó szervező 
munkájának! 

Dr. Tóvári György 

Jászapáti 


KI JÁTSZHAT? 

18 hónapos kisfiú vagyok és 
nagyon szeretek játszani, fut- 
kározni, labdázni. 

A többi kis pajtásommal 
együtt nagyon örültünk, ami¬ 
kor szüléink felfedezték, hogy 
a kerületi tanácsnál a bácsik 
és a nénik gondoltak ránk is, 
és a Margitszigeten, a Casino 
mögött, kijelöltek egy nagy, 
füves, játszó területet. Három 
szép nag> járókát is elhelyez¬ 
tek a pázsiton és mi boldogan 
játszottunk, napoztunk. Na¬ 
ponta itt töltöttük az egész 
délutánt. 

örömünk azonban nem tar¬ 
tott sokáig, mert a különféle 
hivatalos bácsik az anyukáin¬ 
kat állandóan zaklatják. Elő¬ 
ször azt közölték szüléinkkel, 
hogy csak mi lehetünk a pá¬ 
zsiton, az anyukák csak az út¬ 
ról figyelhetnek bennünket. De 
mi ebbe nem nyugodtunk bele, 
sirtunk, kiabáltunk utánuk. 

Másnap kilátogatott a Sziget¬ 
re egy még hivatalosabb bácsi 
és kijelentette, hogy most már 
mi sem játszhatunk a füvön, 
mert megbüntetnek. Akkor mi¬ 
nek vannak ott a járókák? Ki 
játszhat benne? Talán a hiva¬ 
talos bácsik? 

Németh Ricsiké 
Bp. U., Martírek útja 31 33. 
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SOK A BALESET 



— Állandóan rettegek, hogy elüt egy búst .. 



- Mit csinálsz te egész nyáron, ha sem 
focizni, sem verekedni nem tudsz? 


A SÚGÓ 



— tnnyire otthonossá azért ne tegye 
a munkahelyét. 



- Remekül működik, csak nem kapok 
hozzá elemet!... 




üldözési mánia 





A PÁLVA 



O lvasom az újságban, hogy 
betiltották a tiszatenyői 
futballpályát, vagyis nem 
engedik többé, hogy futballozza¬ 
nak rajta, az ismételten előfor¬ 
duló botrányok, verekedések 
miatt. 

A futballpálya tehát elnyerte 
méltó büntetését. Olyan embere¬ 
ket hordott a hátán, akik meg¬ 
vertél* a bírót és a játékosokat. 
Igazán megmozdulhatott volna, 
hogy útját állja a berohanó em¬ 
bereknek, no, nem nagy megmoz¬ 
dulásra gondolok, csak egy icipi¬ 
ci földrengésre, egy jól irányí¬ 
tott földlökésre, de a pálya nem 
tett semmit. Még csak nem is 
morgott. hogy: „Gyerekek, ezt 
azért mégse!” 

A pálya részvétlensége, közö¬ 
nyössége: égbekiáltó! Meglapult 
a fű alatt és hallgatott. Legalább 
egy szimbolikus gesztust elvár¬ 
tam volna tőle, néhány hepe-hu- 
pát, amelyben könnyen elbotlik a 
láb. a randalírozók lába. A fut¬ 
ballpálya azonban nem moccant, 
csak lustán-lomhán elterült a két 
kapu között és nem rázta le ma¬ 
gáról a verekedő embereket. Még 
csak egy göröngyöt sem hajított 
közéjük. 

A tiszatenyői pálya megérdem¬ 
li a büntetését. Le kell zárni, ki 
kell vonni a forgalomból. Most 
majd lesz ideje megtanulni, ho¬ 
gyan viselkedik egy tisztességes 
pálya. Ha nem, mehet más pá¬ 
lyára. Ha egyáltalán el tud he¬ 
lyezkedni valahol azzal a nem 
tudom hány négyzetméterével. 

Bizony isten szégyen egy ilyen 
pálya, és a Népstadionnak is kí¬ 
nos, hogy egy vidéki rokona így 
viselkedik. A betiltott, használa¬ 
ton kívül helyezett pályát pedig 
lassan benövi a gaz, a kapui 
megrongálják a gyerekek, a há¬ 
lót pedig ronggyá tépi a szél... 

Kitol tanuljon azonban egv 
futballpálya, ha azon az óriási 
pályán is, amit mi Földnek ne¬ 
vezünk. állandóan botrányok, ve¬ 


rekedések vannak? Egyszer négy 
évig folyt a verekedés, 1914-től 
1918-ig. Több millió ember vere¬ 
kedett a pályán és ágyúkat, tan¬ 
kokat is hoztak magukkal, sőt 
hadvezéreket is, akik irányítot¬ 
ták a pályára berolhanókat. A 
pálya akkor is tétlenül szemlél¬ 
te az eseményeket, és csak akkor 



jajdult fel, ha egy srapnell va¬ 
lahol belévágott. Aztán 1939-ben 
újabb rendzavarás történt és hat 
esztendeig tartott a verekedés, 
amely több millió ember életébe 
került. Az óriási pályát bomba- 
kráterek borították és néha fáj¬ 
dalmasan nyöszörgott, de nem 


kiáltoi*, nem üvöltött, nem do¬ 
bált sziklákat, nem sírt és nem 
átkozódott ... 

Véleményem szerint figyelmez¬ 
tetni kellene azt a nagy-nagy pá¬ 
lyát is, amelyen élünk: ha ismé¬ 
telten előfordulnak botrányok, 
verekedések, be lesz tiltva. S ak¬ 
kor aztán megnézheti magát! 

Nincs szomorúbb, mint egy be¬ 
tiltott pálya: az utakat, ahol em¬ 
berek jártak, felveri majd a 
gyom, az üres, térdrehulló há¬ 
zakban ki-be jár majd a szél, és 
az erdők megrohamozzák a vá¬ 
rosokat ... 


Ezúton üzenem a vidéki fut- 
ballpáJyának: azért nem kell két¬ 
ségbeesni, ha jól viseli magat, 
talán egyszer ismét játszani fog¬ 
nak rajta. Addig azonban csak 
ábrándozhat a vasárnapi mécs¬ 
esekről, a vidáman futkározó já 
tékosokról, a színes oldalzászlók¬ 
ról. 

Ügy kell neki, én nem sajná¬ 
lom. 

Mikes György 










































































VÁGYÁLOM 
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— Volt már ma tömeg¬ 
kommunikációs eszköz a 
kezében ? 

— Csak a cigaretta, az 
öngyújtó, a fogkefe meg a 
teáscsésze. 

— Miért, ma még nem 
olvasott újságot? 

— Ja, azt igen. De én az 
újságot már ötven éve új¬ 
ságnak hívom vagy legfel¬ 
jebb hírlapnak. 

— Jellemző magára. De 
azt csak olvasta benne, 
milyen építkezések folynak 
több ezres nagyságrend¬ 
ben ? 

— En már azzal is elé¬ 
gedett lennék, ha szép 
rendben folynának... De 
különben is: maga tudja, 
mit kell érteni nagyság¬ 
rend alatt? 

— Ezt spéciéi én se tu¬ 
dom pontosan, csak úgy 
sejtem; gondolom, a virág¬ 
nyelvből vett kifejezés. 
Mert, ha megmondanák, 
hogy szám szerint hány la¬ 
kást építenek, azt később 
ellenőrizni lehetne, de a 
nagyságrend kifejezés ele¬ 
ve valami titokzatos fogal¬ 
mat jelent... De azért így 


is soknak tűnik, ha több 
ezresnek mondják. 

— Főleg, ha a mi ut¬ 
cánkban is építenek néhá¬ 
nyat. 

— Már megint csak sa¬ 
ját magára gondol! Az ille¬ 
tékes szervek azonban dif¬ 
ferenciálni fognak ezen a 
téren. 



— En azt hittem, hogy 
sietni... 

— Ne ízetlenkedjék már! 
Nagyon világos a hatósá¬ 
gok elképzelése: külön fog¬ 
lalkoznak a centrális és 
külön a partikuláris épít¬ 
kezésekkel, s mindezt 
komplex módon végzik el. 

— Áhá. És a komplex¬ 
ben bentfoglaltatik a nyelv¬ 
tanfolyam is? 


— Hogy érti ezt? 

— Nézze, ezekből a terv- 
ismertetésekből csak min¬ 
den harmadik szót lehet 
megérteni, gondoltam, 
hogy... 

— Hogy valaki ennyire 
tájékozatlan legyen a gaz¬ 
dasági kérdésekben! Nem 
szégyelli magát? Ezeket a 
kifejezéseket ma már min¬ 
denkinek illik értenie. Ezek 
után már nem is merem 
magától megkérdezni, mi 
az, hogy infrastrukturális 
— pedig ez is igazán min¬ 
dennapi fogalom... 

— Nézze, számomra az 
a mindennapi, hogy van 
lakásom, vannak bevásárló 
helyeim, valamivel beme¬ 
gyek a munkahelyemre és 
hazajövök, valahová a gye¬ 
rek is jár tanulni és szó¬ 
rakozni is lehet egy-két 
helyen ... 

— Ördöge van: látja, 
ezek együtt az infrastruk¬ 
turális beruházások. 

— Na ugye, nem járunk 
mi messze egymástól. Már 
csak azonos nyelven kel¬ 
lene beszélnünk, hogy vég¬ 
képp megértsük egymást... 

Németh Géza 


i 


| 





Anyós: Ügy, szóval ezért nincs prémium? 


A HONFOGLALÁS HITELES TÖRTÉNETE 



- Jer, Árpád vezér! Temérdek fű, és semmi besenyő! Végre nyugodtan 
focizhatunk .. .! 


I 



KÉSZÜL 

A VÍKENDHAZ 

- Könnyű ne¬ 
ki. A sógora 
építésvezető . . . 



A LABDARÚGÁS 

FILOZÓFUSA 

■ 

Az angol Loughborough- 
egyetem egyik hallgatója, 
Mr. Roger Dancey, a lab¬ 
darúgás témájából óhajt 
a filozófia doktora lenni. 
A bölcselet eszközeivel 
óhajtja felderíteni a lab¬ 
darúgás lényegét, vonz¬ 
erejét, a közönségre gya¬ 
korolt hatását, népszerű¬ 
ségének titkát stb. 

Milyen szép lenne, ha 
Plútón, Leibniz, Kant vagy 
Schopenhauer próbálná 
felderíteni a magyar lab¬ 
darúgásban, hogy miért 
nem bírjuk a második fél¬ 
időt. 





























































ESŐS DÉLUTÁN 
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BÉKÉLTETŐ TÁRGYALÁS 


faf-otfc ... 

2 - 

Ügy vágyom már egy 
olyan vitára, amelyben 
nem nekem van iga¬ 
zam ... 

— o — 

A farkas szó nélkül 
nekiesett a báránynak, 
és felfalta. Elégedetten 
nyalogatva a szája szé¬ 
lét , így szólt: 

— Na, ugye mondtam, 
hogy megy ez Aesopus 
nélkül is ... 


— o — 

— Hallja! Maga talál¬ 
ta fel az atombombát? 

— Esküszöm, hogy 
nem! 

— Azért! 


— o — 

Nélkülözhetetlen mun¬ 
kaerő. Hozzá képest dol¬ 
goznak szorgalmasan a 
többiek. 


— o — 

Amit erőltetni kell , 
azt nem kell erőltetni. 

— o — 

Nem tudott bizonyos¬ 
ságot szerezni a felesége 
hűségéről. A végén már 
örült, hogy legalább a 
hűtlenségéről meggyő¬ 
ződhetett. 

— o — 

Nem az a baj, hogy 
isten-hivő. A baj az. 
hogy önmagát hiszi is¬ 
tennek. 


— o — 

Aki a keveset nem 
becsüli, az a sokat meg¬ 
érdemli. 


Ötven éven át kutatta 
az élet célját. Nem ta¬ 
lálta meg, mégis dísz¬ 
sírhelyet kapott. 

— o — 

A pofont mindig az 
felejti el előbb, aki adta. 

— o — 

Keserűen csalódott a 
barátaiban. Rájött, hogy 
azok sem különbek , 
mint ő. 


— o — 



Tizenhárom késszúrás¬ 
sal ölte meg hűtlen fele¬ 
ségét. Honnan a csudá¬ 
ból tudta, hogy éppen 
ennyi kell? 


— o — 

Azt még csak elhiszi, 
hogy nem ő a legtehet¬ 
ségesebb író. De azt már 
soha, hogy nem te vagy 
a legtehetségtelenebb. 

— o — 

„Aki Á-t mond , mond¬ 
jon B-t is!” — sóhaj¬ 
totta Piroska és elment 
az AB-bizottsághoz. 

<t.) 


FIGYELMEZTETÉS 



(,%International Héráid Tribüné") 


MUNKAERŐHIÁNY 








































































































MODERN SZÍNDARAB 



- Nem lehetne egy kicsit gyorsabban? A pótmama csak tizenegyig vigyáz a gyerekre. 


AZ UJ MESTERDETEKTlV 



- Nézd, a tévé megint fogott egy körözött bűnözőt! 



,vnÁ«/Áko 'laboások 



A z alábbi kis cikk cí¬ 
mét azért tettem 
idézőjelbe, mert az 
nem az én leleményem, 
hanem Krúdy Gyuláé, ö 
illesztette ezt a két szót 
egy írása fölé, amely 
A Reggel című hetilap ha¬ 
sábjain jelent meg 1923. 
március 19-én , tehát több. 
mint negyvenöt éve. A 
cikk lelkesült hangú, emel¬ 
kedett stílusú. Komoly írás. 

Hogy miért másolom azt 
le mégis épp a Ludas ha¬ 
sábjain? 

Nos, csak el kell olvasni 
Krúdy Gyula írását. íme: 

„Valamikor a magyar 
huszár volt az a kalandos 
levente, aki a hétéves há¬ 
borúban, sőt Napóleon el¬ 
len vívott hadjáratokban 
a földgolyó másik felére is 
eljutott. Az elmúlt háború¬ 
ban megsántult a huszár 
lova. ő maga nekiörege¬ 


dett, a világjárást átengedi 
másoknak: a fürge, han¬ 
gos, labdás fiúknak, akik 
a spanyol félszigettől a kö¬ 
dös Stockholmig járják a 
világot a labdájukkal, és 
á régi huszárbravúrok he¬ 
lyett a futballjátékban te¬ 
szik emlékezetessé a ma¬ 
gyar nevet mindenütt, ahol 
megfordulnak. Ezeknek a 
modern világjáró fiúknak 
a kapitányuk. Kiss Gyula, 
minden sportok jeles atlé¬ 
tája, a szelíd képű , csendes¬ 
kedvű, úri erkölcsű fiatal¬ 
ember, akinek mostanában 
a legtöbb barátja és híve 
van Pesten a tegnapi vi¬ 
lágjárás után. 

Azt hihetné a távoli 
szemlélő, hogy Kiss Gyula 
talán azért tudja nyélbe 
ütni a külföldi kirándulá¬ 
sokat. mert jól ismeri az 


alig megszerezhető külföldi 
valuták labirintusait .. . 
Nos, leleplezzük Kiss Gyu¬ 
lát: annyira nem érti a 
pénzügyi műveleteket, hogy 
akár három hamuban sült 
pogácsával is útnak indul¬ 
na , mint a mesebeli ván¬ 
dorlegény. Talán hasznos 
külföldi összeköttetései se¬ 
gítik az idegen világban 
a siker kiharcolásában? 
Vagy talán különös, egyéni 
szerencse kíséri lépteit a 
megtermett ifjúnak, ami¬ 
kor válogatott csapata élén 
a sosemlátott külországi 
pályákon egyik sikert a 
másik után vágja zsebre? 
Egyik sincs Kiss Gyula 
birtokában, se a jövedel¬ 
mező külföldi barátság, 
sem a mindent lebíró sze¬ 
rencse, ellenben van vala¬ 


mi a lelkében, amely a 
csodával határosán átsegíti 
a legnehezebb föladatokon: 
ez pedig az ó megingatha¬ 
tatlan hite a magyar labda 
kiválóságában , biztos győ¬ 
zelmében, verketetlenségé- 
ben. Az újkori apostolok¬ 
nak. a mindenható sportok 
vezetőinek a fanatizmusa 
tüzeli, újabb és újabb si¬ 
kerekre fűti, örökmotor¬ 
ként hajtja a kapitányt, 
akár a barcelonai térség¬ 
ben süvít föl a viadal kez¬ 
detét jelentő sípszó, akár 
a bécsiek ellen viszi ro¬ 
hamra a csapatot. 

Az ő hatalmas fizikuma, 
de főként rajongó bizalma 
szükséges nehéz állásának 
betöltésére. Egy egész nem¬ 
zet ifjúságának a figyelő 
tekintete kíséri minden lé¬ 


pésében; egy egész ország 
letört büszkesége emeli föl 
ismét megalázott fejét, 
amikor külföldi sürgönyök 
a magyar sportcsapatok 
diadalmainak hírét hozzák. 
Nagyon meg kell becsülni 
férfiainkat, akik ennek a 
szegény, fényevesztett ma¬ 
gyar névnek ismét dicső¬ 
séget és tiszteletet szerez¬ 
nek a messzi országok¬ 
ban. ’ 

Krúdy Gyula cikke — 
ismétlem — 1923-ban je¬ 

lent meg az A Reggel-ben. 
Miután azonban a kieme¬ 
lések alulírottól származ¬ 
nak, a felelősséget azért, 
hogy mára a finomtollú 
író soraiból vicclap-idézet 
vált, nem túl lelkesen, de 
kényszerűségből vállalja: 

Rácz György 


PSZICHIÁTERNÉL HELYI ELŐREJELZÉS 




































































ITT A VAKACIÖ! 



- Merre csavaroghatott el ez a gyerek?!... 



RAVASZ ELLENŐR 


FELELÖSSÉGREVONAS 




Mondd, hol kujtorogtál eddig?! 



A cukrosbácsit, a fiatal 
lányok gaz csábító¬ 
ját, a harmincegye¬ 
dik kerületi erkölcsrendé¬ 
szet bravúros nyomozás 
után érte tetten a Som ut¬ 
cai technikum előtt. 

Mivel már napok óta 
nyomoznak utána, és a 
Klimpir utcai gyors- és 
gépíró iskolánál, a Puma 
utcai közgazdasági techni¬ 
kumnál is megfigyelték 
már. sőt a Som utcában, 
kezében a bűnjelet, egy 
nagy zacskó promencli cuk¬ 
rot is megtalálták, nem 
volt értelme a tagadásnak. 
A harmincegyedik kerületi 
kapitányságon, ahová bekí¬ 
sérték, a cukrosbácsi min¬ 
dent beismert. 

Kiderült, hogy a tettes 
nyugdíjas könyvelő, buda¬ 
pesti lakos, és hetvenhárom 
éves. Ennek ellenére napon¬ 
ta tűnt fel valamelyik isko¬ 
la előtt, hogy ajánlataival 
megbotránkoztassa a ser¬ 
dülő ifjúságot. 

A kapitányságon doktor 
Kelemen százados hallgat¬ 
ta ki. 

— Tudja, hogy magát 
csalogatás embernek hívják 
a kislányok? — kérdezte az 
elvetemült embertől. 

— Persze, hogy tudom, 
és csalogattam is őket — 
válaszolt az öreg csendesen. 
— Pénzt is ígért nekik? 
— Természetesen. Én be¬ 
csületes ember vagyok. 

— Ezt talán most hagy¬ 
juk. inkább arra feleljen, 
hogy hánv kislánynak tett 
ajánlatot? 

— Legalább száznak, és 
tizenöten el is fogadták. 


— Szégyellje magát! Tud¬ 
ja, hogy a szülőktől is ér¬ 
kezett hozzánk bejelentés? 

— Azok nem a szülők 
voltak, hanem a konkur¬ 
encia! 

— Szép kis konkuren¬ 
cia lehet! Azt mondja meg, 
miért tette? 



— A pénz miatt. Kevés 
a nyugdíjam, és szükségem 
van minden fillérre. 

— Maga a csábításért 
pénzt fogadott el? 

— Természetesen. Fejen¬ 
ként húsz forintot. A tizen¬ 
öt kislány után pontosan 
háromszáz forintot kaptam. 

— Kitől? 

— Az Egyesült Stucni- 
művektől, ahonnan nyug¬ 
díjaztak. Az ő megbízá¬ 
sukból vártam a kislányo¬ 
kat az iskolák előtt. Igazol¬ 
ni tudom. 

— Mit tud igazolni? 

— Hogy az Egyesült 
Stucniművek munkaerő-to- 
borzója vagyok. Tetszik 
tudni, kevés a vállalatnál 
a stucniszövő, a stucnifes- 
tő. a gyors- és gépírónő 


meg az adminisztrátor. Ma 
mindenki táncdalénekes, 
stewardess. vagy idegenve¬ 
zető szeretne lenni. Legjobb 
esetben egyetemre jelent¬ 
keznek, csak hogy dolgozni 
ne kelljen nekik. 

— És miért ígért cukor¬ 
kát a lányoknak? — tette 
fel a keresztkérdést doktor 
Kelemen. 

— Mert nálunk, a mű¬ 
helyben védőétel a cukor¬ 
ka. Napi tíz deka pro¬ 
mencli. 

— Megdöbbentő! 

— ,A kollektív szerződés 
írja elő. 

— Nem az a megdöb¬ 
bentő, hanem az, hogy ma¬ 
ga munkára csábítja a kis¬ 
lányokat. 

— Csak a végzősöket. 
Valakinek dolgozni is kell, 
ha már engem nyugdíjaz¬ 
tak. 

— ön szabad, csak azt 

mondja meg, hogy ki volt 
az a kislány, akit ma dél¬ 
ben a technikum előtt meg¬ 
simogatott? — kérdezte 

doktor Kelemen. 

— A kisunokám, Marika, 
ő is most végzett. 

— Természetesen, őt is 
beszervezte az Egyesült 

Stucniművekhez ? 

— Isten őrizz! Dehogy 

szerveztem. Hiszen a töb¬ 
bi kislányt is főleg azért 
csábítottam el dolgozni, 

hogy helyettük a kisunoká- 
mat, Marikát vegyék fel az 
egyetemre — mondta bú¬ 
csúzóul a cukrosbácsi, és 
vidáman, fütyörészve lé¬ 
pett ki a szobából. 

Miklósi Ottó 













































































































SZENVEDELYES SEBÉSZ 


EGYENLÖTL N FEJLŐDÉS 


MVITÁC CC 7ÁDÁC 



Fedor Ivanovics Salja- 
pint, a nagy orosz basszis¬ 
tát felkereste egy előkelő 
úr, s megkérte, hogy hall¬ 
gassa meg a fiát. 

— Nagyon fontosnak tar¬ 
tom a Mester véleményét 
— mondotta az előkelő 
papa. — Szeretném, ha a 
fiam elénekelhetne önnek 
egy áriát. 

Az ifjú énekesjelölt dalra 
fakadt, s mikor az ária el¬ 
hangzott, a papa megkér¬ 
dezte Saljapint: 

— Nos, hogy tetszett? 

Saljapin sokatmondóan 
hallgatott. 

— Nem találja — noszo¬ 
gatta a basszistát a papa 
—, hogy a fiúnak megvan¬ 
nak az énekléshez szüksé¬ 
ges eszközei? 

— llát istenem! — só¬ 
hajtott Saljapin. — Szája 
az kétségtelenül van neki. 



- Kolléga úr, talán várja meg, amíg a pácienst behozzák... 


KI 


raját adták elő — a fősze¬ 
repben Tito Schipaval. A 
rejtett könnycseppről szóló 
ária után kitört a taps¬ 
vihar, s zúgott-dörgött. 
mintha soha nem akarna 
elhallgatni. A tenyércsatto¬ 
gások és újrázások túlhar¬ 
sogták a zenekart — az 
előadást nem lehetett foly¬ 
tatni. Bár a San Carlo 
rendtartása szigorúan til¬ 
tott mindennemű ismétlést, 
Schipa végül kénytelen 
volt még egyszer elénekel¬ 
ni az áriát. Igenám, de a 
közönség lelkesedése az is¬ 
métlés után sem csillapo¬ 
dott, az énekes pedig sem¬ 
miképpen nem kockáztatta 
az újabb rendsértést. A 
frenetikus tapsorkán már- 
már botránnyal fenyege¬ 
tett, amikor Maestro Mug- 
none , az előadás karnagya 
hirtelen feltalálta magát. 
Nehogy a második ismét¬ 
lésből Tito Schipat bármi¬ 
féle szemrehányás érhesse 
az igazgatóság részéről, fel¬ 
emelte karmesteri botját, 
s a várakozás hirtelen tá¬ 
madt csendjében felkiáltott 
a színpadra: 

— Tito, kedves, egy pri¬ 
vátszívességet kérek ... 
Énekeld el még egyszer, kü¬ 
lön, személyesen, nekem! 

Erre most már „ jogérvé- 
nyesen’* kezdődhetett har¬ 
madszor is az ária. 



A nápolyi San Carlo 
színházban Donizetti: Sze¬ 
relmi bájital című vígope- 


MÁSODALLASBOL SZERZETT AUTÓ 



— Gyerekek, maradjatok már csendben, még felkeltitek a 
papát! 



1915 novemberében, az 
olasz fronton, Casa Diruta 
és Fortino között naphosz- 
szat egymást érték a táma¬ 
dások és az ellentámadá¬ 
sok. Aztán leszállt az éj, 
de a fel-felcsattanó puska- 
ropogás nem hallgatott el. 

Az olasz vonalban egy¬ 
szer csodálatos hang csen¬ 
dült meg. Giacomo Lauri 
Volpi — a későbbi opera - 
énekes-fenomén, akkor ifjú 
alhadnagy — rázendített 
Umberto Giordano: André 
Chénie.r című operájának 
bravúr-áriájára. És hirte¬ 
len olyan csend támadt, 
hogy a légy zümmögését is 
hallani lehetett. Mikor pe¬ 
dig a káprázatos énekszóló 
véget ért, egyszerre harsant 
fel a taps az egymással 
farkasszemet néző olasz és 
osztrák—magyar csapatok 
lövészárkaiban. — Bravó! 
— Hoch! — Éljen! — kiál¬ 
tások kavarogtak az éjsza¬ 
kában jó egynéhány per¬ 
cen át. 

Aztán elhallgatott a bra- 
vózás és az éljenzés, ismét 
felugattak a puskák. 

(Békés István gyűjtése) 


— Tessék mondani, hol van a cipőosztály? 


— Kilépek, és mint új ember jövök vissza, hogy több legyen a keresetem 


































































































































































STRANDON 


A REJTVÉNY 



— Tudod, drágám, én úgy féltem ezt a gyereket, hogy még a kezét sem merem el¬ 
engedni . . . 


— Kíváncsi vagyok a megoldásra 



/HaTHa 

V6LQKI 



Mottó: Nincsenek regi 

viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


— Hallja, ha már a lá¬ 
bamra lép , legalább mond¬ 
ja azt, hogy „pardon"! 

— Bocsánat, én nem 



— Jó napot kívánok! A 
hirdetésre jöttem. Itt ke¬ 
resnek bejárónőt? 

— Itt valami tévedés 
lesz. Én minden munkát 
magam végzek. 

— Igazán? Ez lett volna 



— Hogy van az, hogy 
maga a feleségével örökké 
civakodik, az anyósát el¬ 
lenben imádja? 

— Annak idején az anyó¬ 
som volt az egyetlen, aki 
ellenezte a házasságunkat. 



— Képzelje, ma ingyen 
jutottam egy kis disznóhús¬ 
hoz! 

— Ajándék? 

— Nem. Fogtam egy sün¬ 
disznót. 



— Mondja, mit vegyek a 
feleségem születésnapjára? 

— Legokosabb , ha tőle 
magától kérdezi meg. 

— Gondoltam rá én is. 
De az túl drága. 


MEGLEPETÉS A VURSTLIBAN 



— Gyerünk Kubába! 


SZIVES FOGADTATÁS 




oüvAüaca 


o 

A FIZIKA 
ÁTRENDEZÉSE 

Egy rendezőről olvasom 
a Magyar Nemzetben: „Az 
irodalmias párbeszédeket 
életerős színházzá oldja" 

Le a kalappal! Aki az 
erőtlenből oldás révén állít 
elő erőset, az nemcsak mint 
rendező, hanem mint fi¬ 
zikus, sót pálinkafőző is 
forradalmi újító. 


NEM MAI CSIRKE 

Az Esti Hírlap egy Jává¬ 
ban lelt, 400 ezer éves bi¬ 
valyfogról ad hírt, s hozzá¬ 
teszi: ,.A szakemberek meg¬ 
állapították, hogy a lelet 
az egyik legrégibb bivaly¬ 
fa jtából származik .” 

Nem vagyok szakember, 
de valamiképpen magam is 
erre gyanakodtam ... 


ROSSZ UTAS VAGYOK 

A Budapesti Közlekedési 
Vállalat egyik sajtókom¬ 
münikéjében „a 12-es és 
7-es autóbuszviszonylatok 
közötti átszállás"- ról ol¬ 
vastunk. 

Sokat utazom buszon de 
bizony isten, még soha éle¬ 
temben nem szálltám föl 
egyetlen autóbuszviszony¬ 
latra. még kevésbé száll¬ 
tam le vagy át ilyenről. 
Őszintén szólva, még csak 
azt sem tudom, hogyan 
kéne hozzáfognom. 


MILYEN 

A VALÓDI KONYHA? 

Az Ország Világ egyik 
cikkéből: „Mindaz tehát, 
ami egv valódi konyhában 


— a kredenctől a hűtő¬ 
gépig — nagy területen 
szétterebélyesedik, itt né¬ 
hány kézmozdulattal elér¬ 
hető.” 

Lelki szemeimmel szinte 
látom, milyen is ezek sze¬ 
rint egy valódi konyha: a 
fiatal kredenc-hajtások su¬ 
dár pohárszékekké terebé¬ 
lyesednek benne, miközben 
évszázados hűtőgépek terí¬ 
tik enyhet adó árnyékukat 
a tikkadt hokkedlikre. 

Tímár György 


o 

A Magyar Hírlap írta: 
„Süllyed a pisai ferde to 
rony... 1174-ben épült t 
azóta négy méter és 486 
millimétert ferdült, évente 
több mint egy millimé¬ 
tert." 

Bizony többet, jóval töb¬ 
bet. Hiszen a torony még 
csak 795 éves, a ferdülése 
pedig már 4486 milliméter. 
Egy méterben ugyanis, ha 
jól megszámoljuk, ezer a 
milliméter ... 

* 


A Fülesben olvastam: 
Gábor Andortól, aki Liptai 
Imrével együtt irt egy szín¬ 
darabot, megkérdezték, ho¬ 
gyan dolgoztak a szerző¬ 
társak. Mire Gábor Andor: 

— Én írtam a magán¬ 
hangzókat. szerzőtársam 
meg a mássalhangzókat. 

Kedves sztori. De vala¬ 
hol mái találkoztunk vele. 

Bárdi Ödön „Thália mo¬ 
solya” című könyvében. 

Csak ott Rákosi Viktor 
és Guthy Soma volt a tör¬ 
ténet szereplője. 

__ R. B. 
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ARATÁSKOR 


MAGYARORSZÁGI NYARALÁS ELŐTT 




— Ha hiszi, ha nem, én két hét múlva nőtlen, dúsgazdag gyáros leszek a Balaton 
mellett... 


KOZME¬ 

TIKUSNÁL 

- Tetszik tud¬ 
ni, én eredeti¬ 
leg múmia-res¬ 
taurátor akar¬ 
tam lenni ... 




Nyiratkozik a brigád 



- Na, ezt még megvárom ... 



A NYLON „ 
FEHÉRNEMŰ 


iHaElKTii 


MARAD, 

A MEGSAR6ULT 





hihetetlenölrövid 
határidőre vállalja 

||||||||||liiiiiS , ^ l ^iiiiiiillll|||||| 

illllllllllllllfllinitmiiinilllllllllllllllllllllllll 

IX., Üllői út 81. 
Telefon: 142—808 
Vidékre postafordultával 
szállítunk. 





















































































- Egy napot pihenhetsz, Tibor, aztán visszomész Pestre, és elkezded a harcot a jövő - Unom a sok vetélkedőt, inkább olvasok... 

évi beutalókért... 


mmem as 



T avaly ilyenkor kül¬ 
földi vendégünk 
volt. Négy évvel az¬ 
előtti látogatásomat viszo¬ 
nozta Malcolm Fraser, a ki¬ 
tűnő forgatókönyvíró. Mit 
tagadjam, az angol főváros¬ 
ban szinte a tenyerén hor¬ 
dozott, s most úgy érez¬ 
tük, hogy sérelem esik a 
magyar vendéglátás jó hír¬ 
nevén, ha búcsúebédünkön 
nem nyújtunk át valami¬ 
lyen emlékeztető ajándékot. 

A feleségem átnézte köny¬ 
veinket és megállapította, 
hogy az össz-vagyonunk há¬ 
rom forint. 

— Majd én kivágom a 
rezet — mondtam. 

— Három forinttal? — 
kérdezte nagy szemeket me¬ 
resztve ő. 

— Anélkül — válaszol¬ 
tam. Ekkor már kész volt a 
fejemben a haditerv. 

Egy éve még a belvárosi 
Ferencesek temploma mel¬ 
lett laktunk. Mindezt azért 
mondom el, mert ennek a 
szép, ég felé nyújtózó épü¬ 
letnek a galambjai fontos 
szerepet játszanak e törté¬ 
netben. Ablakunk előtt egy 
ecetfa ágaskodott, hogy az 


emeletes házak árnyékában 
napfényhez jusson. A kő¬ 
csipkés tornyok szürke la¬ 
kói e fára jártak hűsölni a 
dús lombok közé. Megfi¬ 
gyeltem, valahányszor egy- 
egy galamb telepedett le az 
agakon, Pali fiam odatotyo¬ 
gott ágyacskája rácsához, 
jobb kezével a levegőt bök- 
dösve, cérnahangján izga¬ 
tottan kiabálta: 

— Tubi! Tu-bi! 

A megszületett tervet a 
megvalósítás követte. Egész 
este, sőt másnap reggel ta¬ 
nítottam a gyereket. Ami¬ 
kor meghajolt valamelyik 
ág, megfogtam kis kezét, és 
ezt mondtam: 

— Ornat! Mondjad: „or- 
nat!” 

Elérkeztünk a vasárnapi 
búcsúebédhez. Az asszony 
csodálatos húslevest reme¬ 
kelt. Aranyló színe láttán az 
ánglius bácsi szájában ösz- 
szefutott a nyál, szeme pe¬ 


dig fennakadt a tálban úsz¬ 
káló zsírkarikákon. 

— Szedjen, Mac — noszo¬ 
gattuk. — Mintha otthon 
lenne. 

Mac nem sokat teketóriá¬ 
zott és szorgalmasan kana¬ 
lazta magába a párolgó hús¬ 
levest. Pali gyerek gömbö¬ 
lyű szemével csak nézte a 
jó étvágyú bácsit, és le nem 
vette róla a szemét egészen 
addig, amíg az ecetfára nem 
ereszkedett egy galamb. Iz¬ 
gatott léptekkel totyogott a 
rácshoz, az ablak felé bök¬ 
te a kezét és ezt mondta: 

— Tu bi, or nat tu bi. 

Mac kezében hirtelen 
megállt a kés, a villa, tor¬ 
kán meg a tormás hús. El- 
kékült, elzöldült, nyelve 
reszketni kezdett. Azt hit¬ 
tem kifogy belőle a szusz. 
Hogyne kapkodott volna le¬ 
vegő után, amikor „To be, 
or nőt to be” szavakkal 
Hamlet ama nagymonológja 


kezdődik, amelyet az ango¬ 
lok a középiskolában szív¬ 
nak magukba. Fuldoklott 
szegény, hörgött, könnyeit 
törölgette. Nagyon sajnál¬ 
tam szegényt. 

— Ez a gyerek nem be¬ 
szél — mondta, amikor lé¬ 
legzethez jutott. — Még 
magyarul sem. 

— Való igaz — hagy¬ 
tam jóvá —, még nincs két 
esztendős. 

— ö a legfiatalabb, aki¬ 
től ezeket a szent szavakat 
hallom — szipogta —, és 
milyen messze Angliától! 

— Ne lepődjék meg, Mac 
— terjesztettem jóhírne¬ 
vünket—, Shakespeare-kul- 
tuszunk azért van, mert 
műveit a legkiválóbb köl¬ 
tőink fordították és szere¬ 
peit a legjobb színészeink 
játszották. 

— És hol tanulta Palika? 

— Hol? Hát a bölcsődé¬ 
ben. 


Ha nincs Mac alatt szék, 
hanyatt vágódik. 

Másnap nagy ölelések kö¬ 
zött vett búcsút. Amikor 
már berregett gépkocsijá¬ 
nak motorja, még mindig 
ezt hajtogatta: 

— Ha nem a saját fülem¬ 
mel hallom, nem hiszem. 

Azt hiszem, megértettem 
Mac megindultságát. Én 
alighanem szélütést kap¬ 
tam volna, ha egy angol 
gyerek belekezd Tiborc mo¬ 
nológjába. 

* 

Tulajdonképpen itt vége 
lehetne a történetnek, mert 
magam sem hittem volna, 
hogy folytatása lesz. 

Tegnap londoni pecséttel 
levél érkezett. A borítékból 
M. Fraser levele és egy új¬ 
ságcikk esett ki. A cikkben 
Mac barátom — elmondva 
budapesti élményét — ha¬ 
ragosan támadta a minisz¬ 
tert az angol óvodák elavult 
módszerei miatt. Nem köve¬ 
telt a cikkben kevesebbet, 
mint hogy a beszédtanítást 
alakítsák át a magyar ta¬ 
pasztalatok szerint. 

Szüts István 
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FEIVAGAS 


iiwport 

HuM()R 


A VÉGZET ASSZONYA 


-/A>rTi> _ 


O-o^. 


(„Siern", Hamburg) 


tlARfM 


- Képzeld, papa, egy abnormálison nagy hernyó 
jött be a kertbe! („i C i Paris") 


GYAKORLATIAS BETEG 


A MILLIOMOS FIACSKÁJA 


Neiv-Yurker") 


(..Dikobraz", Prága ) 


(„Pikker'\ Tallinn) 



KRÍMI 

A kastélyban holtan találják Miss 
Beafsteaket. Megérkezik a Mester- 
detektív , aki 24 órai nyomozás után 
összehívja a gyanúsítottakat és ki¬ 
jelenti: 

— őszinte leszek. Fogalmam 
sincs róla ki a gyilkos. Ez az ügy 
meghaladja az én szerény képessé¬ 
geimet. Elnézést a zavarásért. 

Udvariasan meghajol és szemle¬ 
sütve , szégyenlősen távozik. 



Z.-nek tériszonya van, mióta hu¬ 
ligánok kötöttek bele az Almássy 
téren. 



JAVASLAT 


Javaslom , hogy az ipar gyártson 
olyan vevőket , akik meg vannak 
elégedve a mai cipőkkel. 



MEGLEPŐ 

Húsz év után derült ki, hogy akit 
én a legbizalmasabb barátomnak 
tartottam, nem az ellenségem, ha¬ 
nem valóban jóakaróm. 


FIGYELMEZTETÉS 

Ne feledjük: az ideális vendég 
az, aki meg sem érkezik. 

HARAG 

L. hirtelen haragú ember. 1920- 
bán egy társaságban megsértették. 
Tegnap , a méregtől felpaprikázva , 
a leghatározottabban kikérte ma¬ 
gának 



ELŐJEGYZÉSI NAPTAR 

VI. 11. Elfelejtkezni feleségem 
születésnapjáról. 



CSODALATOS SZOBOR 


A szobrászművész márványból 
megmintázta a felesége portréját. 
Az alkotás olyan élethűen sikerült, 
hogy minden hó elején elkéri a 
kosztpénzt. 



Stehola l^ajtist az „Ember’’ meg¬ 
tisztelő címmel tüntették ki. 

Galambos Szilveszter 



— Már megint mit találtál ki, hogy ne kelljen idejében hazajönni. .. 




A LEGGYAKORIBB TÉVÉSZEREPLŐK 
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BEVÁSÁRLÁS 



— Kérek egy kiló kenyeret, tíz deka 
vajat és két deka villamosjegyet. 



FÜLLENTETT 

HÍREK 


Bessenyei Ferenc lila-fehér 
dresszt ölt magára, ö játssza 
a készülő Dózsa-film fő¬ 
szerepét. 


A Budapesti Oragyár 50 006 
forint újítási díjat fizetett ki 
Gallér Elemér osztályvezető¬ 
nek, mert egy ötlete révén a 
gyár évi 10 kiló acélt takarít 
meg. Az újítás lényege, hogy 
ezután az órákat mutató nél¬ 
kül gyártják. Ugyanis minek 
mutató az órán, amikor bárki 
megkérdezhet bárkit, hogy 
hány óra? 


Azzal a hírrel kapcsolatban, 
hogy a sárospataki Borostyán 
éttermet a vár szerzetesi cel¬ 
láiból alakították ki , a szegedi 
Csillag-börtön annak megálla¬ 
pítását kéri , hogy koraiak 
azok a hírek, amelyek szerint 
celláiban eszpresszót nyit . 


A 78. sz. rejtvényünk megfejtése: 


U Á D 

Dunántúl 


Franciaországban mozgalom 
indult, hogy a sztriptíz-táncos¬ 
nők nyugdíjkorhatárát világ¬ 
szerte 50 évben állapítsák 
meg. A hír hazánkban is kel¬ 
lemes feltűnést keltett. 


A íoo forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: Lénárt József, Bp. III., Csil¬ 
laghegy. Pozsonyi u. 42. Piánk Tamás. 
Nyíregyháza. Megyei Bíróság, Rőczey 
T.ipót. Rp. III., Királylaki út 46. 


80. REJTVÉNYÜNK 



A helyes megfejtők között háromszor 
száz forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb július 1R- 
ig kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon erre a címre: Ludas Matyi. Bu¬ 
dapest VIII. Gyulai Pál u. 14. 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak 
akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül ha¬ 
gyott küldemények megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 


A LÁGY (Lágymányosi 
Automata Gyár) felbuzdulva 
azon a sikeren, amelyet Buda¬ 
pesten általában az automaták 
aratnak, új készüléket hoz 
forgalomba Duplomata néven. 
Ez egy érdekes, kétnyílású 
gép: az egyiken bedobják a fo¬ 
rintot, mire kiad egy érmét, 
majd a másikon be kell dob¬ 
ni az érmét, mire kiadja a fo¬ 
rintot. mire kiad egy érmét, 
egyben derűs izgalomra is al¬ 
kalmat ad, hogy tudniillik a 
Duplomata csakugyan vissza¬ 
adja-e a forintot, vagy sem? 


Plusz Andor főkönyvelő né¬ 
hány évvel ezelőtt elvált nejé¬ 
től !, majd tegnap újra házas¬ 
ságot kötött vele. Az anya¬ 
könyvvezető a visszaeső fér¬ 
jet további tiz évi házasságra 
ítélte. 

Szánthó Dénes 
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STÍLSZERŰEN 


EXTAZIS 70-100-IG 



— Mai előadásomon a korszerű világítástechnikával foglalkozom . .. 


ÉJSZAKAI TELEFON 

táRMiö- 
teR9M 

A tekintélyes, joviális 
külsejű férfi, többszörösen 
büntetett orgazda. 

— Magának tudnia kel¬ 
lett. hogy lopott holmit 
vásárolt. Hiszen egy vado¬ 
natúj télikabáiot nyolcvar 
forintért kínáltak. Ez nerr 
volt magának gyanús? — 
kérdi a bíró. 

— Miért lett volna gya¬ 
nús? Nyáron nem is ér¬ 
tőbbet egy télikabát. 


Becsületsértési per. Egy 
utas minősíthetetlen han¬ 
gon beszélt a kalauznövel. 
A vádlott így védekezett 
a tárgyaláson * 

— Igenis jogom volt go- 
rombáskodni a kalauznö¬ 
vel, mert ö a hites jelesé¬ 
gem! 



— Micsoda? Normál zenei „a" hangot? Én?!... 



AUNI 


Hova megy egy spicces ember? 
Bizonyára nem a Holdba, 

Földi pályáját folytatva, 

Betéved egy italboltba. 


Ilyen zűrpilóta járult 
A kasszásnő színe elé, 

És egy gyűrött tízest nyújtott 
A kassza tündére felé. 


Konyakot kért kísérővel, 

De mert látták, lába laza, 
Csak kísérőt kapott végül: 
Ketten kísérték őt haza. 
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A betörőt saját felesége 
jelentette fel. A sunyi te¬ 
kinteti! férfi elkeseredet¬ 
ten panaszkodott a bírósá¬ 
gon: 

— Ki gondolta volna a 
feleségemről? Pedig milyen 
becsületes képe volt, ami¬ 
kor elvettem!... 


G. Sz. 


SZAK¬ 

EMBEREK 


- Ebből se 
lesz jó ügető¬ 
ló.,. 
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XXV. évfolyam, 29. szám 


Ára: 1,80 Ft 


1969. július 17 
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AZ AUTOMATA BOSSZÚJA 


VÁSÁRLÁS — MAI MÓDRA 


Több mint két hónappal 
ezelőtt e lap hasábjain 
derűs hangú, ám bíráló 
szándékú közleményben 
tájékoztattam az olvasót 
egy furfangos automatáról, 
amely a Nyugati pálya¬ 
udvaron található, és há¬ 
rom egyforintos bedobása 
ellenében forró vizet szol¬ 
gáltat ki — kávé helyett. 
A cikkben magamat is 
gúny tárgyává tettem, el¬ 
beszélve, hogy ennek az 
automatának én már há¬ 
rom alkalommal is bedől¬ 
tem, mert rabja vagyok az 
autómat ázásnak, s vala¬ 
hányszor elmentem mel¬ 



lette, mindig erőt vett raj¬ 
tam a játékszenvedély. 

A gyakorlott olvasó, e 
bevezetőből tisztában van 
azzal, hogy az automatával 
ismét találkoztam, s nem 
ok nélkül ragadom meg 
újból a tollat. Az olvasó 
csupán azt nem tudja még, 
hogy r ehabilitálom-e az 
automatát, vagy az auto¬ 
mata még mindig, azóta is 
forró vizet tölt a műanyag¬ 
poharaiba. 

Nem csigázom tovább az 
érdeklődést: bedobtam a 

három forintot és szorong¬ 
va néztem a kis ablakon 
át a kiömlőnyilásra, me¬ 


lyen először kis gőzfelhö 
jelent meg, majd sötétbar¬ 
na cseppekben jött a kávé! 
A kávé! Hurrá! — kiál¬ 
tanék fel, ha nem forrna 
a torkomra a kiáltás. A 
kávé ugyanis, ahogy jön, 
úgy el is megy alul a le¬ 
folyóban: az automata ez¬ 
úttal poharat nem helye¬ 
zett a kávé alá. Ha köze¬ 
lebb álltam volna, a kávé 
egyenesen a cipőmbe, vagy 
a nadrágszáramba folyt 
volna bele. 

Az eset szomorúságához 
tartozik még, hogy mutat¬ 
ványommal akkora közön¬ 
ségsikert arattam, melyhez 
hasonlóra egész humorista¬ 
pályafutásom alatt nem 
emlékszem. A körülöttem 
állók a hasukat fogták a 
kacagástól, én pedig sze¬ 
rény mosollyal egy kicsit 
meghajoltam — megkö¬ 
szönve a tapsokat —, aztán 
kimentem a színről. 

Szeretném most bejelen¬ 
teni, hogy vásároltam egy 
fehér műanyag festéket, 

mely mindenütt megtapad, 
s egy pemzlit. Ha ismét a 
pályaudvar felé visz az 
utam, a festéket magam¬ 
mal viszem, egyenesen az 
automatához siettek, és be¬ 
ledobok három egyforintost. 
Ha pedig nem kapok azon¬ 
nal, előzékenyen, jó minő¬ 
ségű finom kávét a három 
forintomért, az automatára 
minden oldalról jól lát¬ 
hatóan rámázolom, hogy 
hibás, és hogy nem műkö¬ 
dik. Le vakar hatatlanul. 

Hacsak nem kever le az 
automafk egy nagy pofont, 
mikor a közelébe lépek. 
Mindenesetre óvatos le¬ 
szek. 

(somogyi) 


A CÍMZETT VÁLASZOL 

A nyírteleki lakosok panaszkodtak a Ludasban amiatt, 
hogy kevés a jó ivóvíz a községükben. Közöljük, hogy a 
járási tanács 125 ezer forintot szavazott meg Nyírtelek 
község részére, egy új közkút fúrására. 

Reméljük, hogy két-három év múlva a jelenlegi két „ki¬ 
öregedett 11 közkutat is újjal tudjuk felcserélni majd. 

Vincze József 

a Nyíregyházi Járási Tanács VB 
elnöke 


VÍZSZINTBEN 


A Lehel 50 AV típusú 
hűtőszekrény működésének 
alapfeltétele, hogy a ké¬ 
szülék vízszintesen álljon. 
Uzemziuar esetén a sze¬ 




relő vízszintmérőkkel ér¬ 
kezik, dugókkal vagy más 
alátétekkel állít a szekré¬ 
nyen. s azzal távozik, hogy 
most majd hűleni fog a 


gép. Ha még sem hűt, új¬ 
ból kiszáll, újabb alátéte¬ 
ket helyez el és — ismét 
távozik. 

Kérdés: ha az üzemelte¬ 
tés alapfeltétele a vízszint¬ 
ben állás, mért nem építe¬ 
nek a szekrénybe egy *kis 
vízszintrnérőt, mellyel az 
üzemeltetők (tulajdonosok) 
maguk ellenőrizhetnék a 
helyes beállást? 

(Mérlegeknél több év¬ 
tizede megoldották ezt az 
egetverö problémát!) 

Igen sok felesleges bosz- 
szúságot, kiszállást takarít¬ 
hatnának meg ezzel a ké¬ 
zenfekvő megoldással! 

VárnaRy Tibor 
Bp. vi., Lenin körút mi. 



S zövetkezetem részére 
színes mappa-fóliát 
szerettem volna vásárolni. 
Felkerestem Budapesten a 
Bajcsy-Zsilinszky úti Mű¬ 
anyag Aruházat. Meg is 
találtam a keresett fóliát, 
a megfelelő színekben. Kö¬ 
zöltem, hogy az üzletben 
fellelhető mennyiség kb. 


éppen annyi, amennyire 
nekünk szükségünk van, 
ezért mindet megveszem. 
Az üzlet vezetője azonban 
igyekezett lebeszélni vásár¬ 
lási szándékomról, mond¬ 
ván: az üzletben levő árut 
nem adhatja oda, mivel 
azok kezdett tekercsek és 
ha új vevő jön, aki pár 
métert akar csak vásárolni, 
nem kezdhet meg egy ori- 
ginál csomagot amiatt. 

Mivel szövetkezetemnek 
nagy szüksége van a fó¬ 
liára, nem adtam meg ma¬ 
gam egykönnyen. Originál 
csomagokat nem akartam 
vásárolni, mivel annak sú¬ 
lya jóval meghaladja a 


szükségleteinket. Így to¬ 
vább agitáltam az üzlet¬ 
vezetőt, hogy a boltban 
levő árut adja el nekem. 
Agitálásom „eredményes” 
volt. „Eladom a kívánt 
árut — közölte az üzlet¬ 
vezető —, de csak akkor, 
ha az X utcában (az utca 
nevét nem jegyeztem meg) 
levő raktárunkból áthordja 
az alig 50 kg-os súlyú te¬ 
kercseket, hogy az üzlet¬ 
ben is legyen áru az el¬ 
adott helyett”. 

Feladtam a további küz¬ 
delmet, s szó nélkül kifor¬ 
dultam az üzletből. 

Csutorás István 
Vegyesipari KTSZ, Dombóvár 


MIRE JÓ A MENETREND? 

Június 28*ón, Egerből mentünk ki vonaton Szilvásváradra, hogy onnan az erdei vas¬ 
úton eljussunk a Szalajka-völgybe. A hivatalos MÁV menetrend szerint minden nap 15.15* 
kor indul egy kisvonat. Erre az időre oda is értünk, s ott meglepetve láttuk a kitett me¬ 
netrenden, hogy a vonat 15.10-kor már elment! Nagy nehezen találtunk egy kalauzt az 
irodában. Ő azonban csak széttárta a kezét, amikor a menetrendet mutattuk, de segíteni 
nem tudott. 

Nem értjük: mire való a hivatalos menetrend, ha a Nyugat-bükki Erdőgazdaság úgy 
közlekedteti a kisva sutát, ahogy kedve tartja? 

Stepanics Gusztáv és út. Fürslner László 
Tatabánya 



Fészket rakott a vadgalamb a mosonmagyaróvári Fekete Sas 
szálló vakolásához felállított állványokra. El lehet képzelni ezek 
után, hogy milyen lázas ütemben folyik a szálloda tatarozása! 

(Beküldte: Somogyi Tivadar, Mosonmagyaróvár) 


REMEK, DE... 

Van egy Lucznik 43l-es márkájú varrógépem. Igazán 
remek gép, élvezet vele varrni. Nagy kár, hogy se¬ 
hol sem lehet hozzávaló tűt kapni. Már pedig tű nél¬ 
kül igazán bajos dolog a varrás! 

Károlyi Ferencné 
Veszprémvarsány 

Remek ötlet a színes rácsozatú gyermekjárókák for¬ 
galomba hozatala. Csak az a rossz, hogy már hosszú 
ideje nem lehet kapni egyetlen szakboltban sem! 

Tóth Zoltánné 
Rákoshegy, Bajza u. 36. 


BELFAGOR 

MÉLYEN 

KORHATÁR ALATT 

Abba még csak beletörő¬ 
döm, ha egy gyerek, ösztö¬ 
nös kíváncsiságától hajtva, 
elvegyül a felnőttek között 
és a tömeg áradatával 
ügyesen besodródik a mo¬ 
ziba, ahol erősen tizenhat 
éven felülieknek ajánlott 
filmet játszanak. Azon el¬ 
lenben igenis megütközöm, 
ha 10—12 éves gyermeke¬ 
ket szervezetten visznek el 
ugyanilyen filmekhez. 

Tizenegy éves lányom 
azt írta ugyanis minap 
nagy lelkesedéssel Balaton- 
máriáról — ahol a SZOT 
gyermeküdülőben nyaral —, 
hogy közösen, nevelők kí¬ 
séretében megtekintették a 
Belfagor a pokolból című 
(16 éven felülieknek aján¬ 
lott) filmet, mely egy Me- 
dici-lány korántsem épüle¬ 
tes szerelmi kalandjáról 
szól, akit az ördög — bün¬ 
tetésből, mert túl akart jár¬ 
ni az eszén —, azzal szé- 
gyenít meg, hogy az egész 
város szeme láttára levet¬ 
kőztet meztelenre, a kéjenc 
öreg polgárok és a mozi¬ 
látogatók legnagyobb örö¬ 
mére. Megvallom, én is lát¬ 
tam ezt a filmet és egész 
kellemes nyári szórakozás¬ 
nak találtam. Kislányomat 
azonban a legnagyobb sér¬ 
tődések ellenére sem vit¬ 
tem magammal a moziba, 
mert úgy véltem, hogy ez a 
téma, s ez a látvány nem 
gyereknek való. 

(áfrh) 























ÜGYESKEDŐ VALLALAT 


FOHÁSZ A KÖZÖS PIACÉRT 



— Ekkora haszonkulcs szerint számolunk ... 



MEZTELENSÉG A SZÍNPADON 


Az „International Héráid 
Tribüné" körkérdést intézett 
egy sereg ismert amerikai szí¬ 
nésznőhöz, hogy mondják 
meg, mi a véleményük a 
színpadokon egyre jobban 
eluralkodó meztelenségről. A 
legérdekesebb választ Shelley 
Winters adta: 

- Véleményem szerint a 


színpadi meztelenség undorí¬ 
tó, szégyenletes, romboló ha¬ 
tású és társadalomellenes. 
Ha viszont huszonkét éves 
lennék és szép alakú, akkor 
azt mondanám, hogy ízléses, 
művészi, felemelő és a hala¬ 
dást szolgálja. 

Úgy látszik, nem a ruha 
teszi a meggyőződést. 



A KÉM 



- Hátha megtudom, hogy miért nem építenek a 
kerületben egyetlen új közértet sem ... 


NŐK 



- Es mondd, hány lóerős? 



étségtelenül nagyon 
éhes voltam már, 
ugyanis második hó¬ 
napja nem ettem, amikor 
eszembe jutott Barátom Sán¬ 
dor, hogy nahát, hogy nekem 
nem jutott előbb eszembe 
Barátom Sándor, hogy fel¬ 
mentem volna hozzá! De most 
milyen szerencse, hogy eszem¬ 
be jutott, máris felkerestem! 

Miután nem volt pénzem 
villamosra, s a koplalástól 
sem voltam valami jó erőben, 
így hát nem tudtam sietni, de 
mégis, három nap alatt el¬ 
jutottam a Széna térről a Do¬ 
rottya utcába, s Barátom Sán¬ 
dor, mikor jelentették neki, 
hogy ki Keresi, mint ahogy 
bizonyos voltam benne, tüs¬ 
tént kiüzent értem, hogy vár. 

— Barátom Sándor! — kiál¬ 
tottam örömmel, mikor belép¬ 
tem hozzá, s mindjárt végig¬ 
vágódtam a szőnyegen, mert 
csúnyán kimerített a lépcső, 
de ő erőszakkal visszanyo¬ 
mott, hogy semmi udvarias¬ 
kodás, csak maradjak fekve. 

— Barátom Sándor — mond¬ 
tam neki csak azért is fel¬ 
könyökölve a földről —, mi¬ 
lyen szerencse, hogy veled 
egyenesen lehet beszélni! Az 
a helyzet, hogy az elmúlt he¬ 
tekben nagyon megkívántam 
valamit enni. Kölcsönözzél ne¬ 
kem néhány forintot, hogy 
egy pár kiflit vásárolhassak 
magamnak. 

— Hogy lehet így élni! — 
kiáltott fel Barátom Sándor 
és bosszúsan csóválta a fejét. 
— Nem kifli kellene neked, 
hanem rendbe kellene hozni 
az életedet! 

— Igazad van — mondtam 
neki beismerőn —, de most 
elsősorban egy kifli kellene, 
mert egy kiflitől életben ma¬ 


radnék és akkor később lenne 
mit rendezni. Különben telje¬ 
sen igazad van, így nem lehet 
élni, ilyen könnyelműen, ilyen 
tervszerűtlen ül. ígérem, hogy 
amint megettem két kiflit, 
megpróbálok megváltozni. 

— Neked nem kifli kell — 
emelte fel a hangját Barátom 
Sándor —, hanem rendesen 
kell étkezni! Naponta három¬ 
szor, változatosan és tartal¬ 
masán. Csináltál már valaha 
is magadnak egy tervet, pa¬ 



pírral és ceruzával a kezed¬ 
ben? Na várj csak! 

Barátom Sándor jegyzet¬ 
blokkot és ceruzát vett elő, s 
rám nézett. 

— Hozass egy kiflit! — sut¬ 
togtam féltérdre erőltetve 
magamat —, mert a gyenge¬ 
ségtől már rosszul hallok é> 
nem tudom így figyelmesen 
követni a tanácsaidat! 

— Nem! — kiáltotta meleg 
szigorral Barátom Sándor. — 
Tudod jól, hogy nem azon az 
egy forinton múlik! De hogy¬ 
ha most hozatok neked egy 



kiflit, megeszed és máris má¬ 
son jár az eszed, és én csak 
beszélhetek neked a levegőbe! 

Szuggesztiven nézett rám: 

— Háromszor kell egyél, 
mindennap — mondta. — És 
nem fontos a Gundelban, vagy 
a Royalban, nagyon jó kis¬ 
vendéglők vannak, olcsón és 
élvezetesen főznek. A napok¬ 
ban például ettem egy birka- 
pörköltet, tizenegy forintért, 
mondhatom kitűnő volt! 

— Az isten szerelmére! — 
könyörögtem —, ha már nem 
hozatsz egy kiflit, legalább ne 
beszélj előttem ételekről, hi¬ 
szen mintha kést forgatnál a 
gyomromban! 

Barátom Sándor súlyos szo¬ 
morúsággal nézett végig raj¬ 
tam: 

— Akkor nem beszélünk. 
Akkor most leülsz a fotelba 
és összeírod a havi kiadásai¬ 
dat. Költségvetést készítesz, 
és én átnézem! 

Felsegített a földről és a 
karosszékbe támogatott, majd 
papírt, ceruzát dobott elém 
az asztalra. Megragadtam a 
ceruzát és mohón rágni kezd¬ 
tem a festéket róla. 

— Be fogod szüntetni az 
éjszakázást, és a dohányzást 
mérsékelni fogod — határo¬ 
zott Barátom Sándor. — Vita¬ 
mint. sok zöldfőzeléket kell 
egyél, sok gyümölcsöt, esetleg 
hetente egy alkalommal gyü¬ 
mölcsnapot is tarthatsz. Ke¬ 
vés zsiradékot, nem sok fű¬ 
szer. sok tejtermék, sajt. jog¬ 
hurt. És amit eg\szer elhatá¬ 
roztál, a/t be is tartod! Meg¬ 
értetted ? 

Már nem tudtam rá felelni, 
ugyanis közben éhen haltam a 
fotelban. Barátom Sándor el¬ 
keseredetten mért végig: 

— Ezen az emberen nem 
lehetett segíteni! — állapí¬ 
totta meg keserűen, maid 
csengetett a titkárnőjének, 
hoev földeljen el. 

Somogyi Pál 
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HUZAVONA 



VÁLLALATI FOCIMECCS 



— Parancsoljon, igazgató elvtárs, a gólt önnek kell rúgnia! 
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Az öreg autóbusz, Kristállyal a 
fedélzetén, az üdülő felé döcö¬ 
gött. Kristály a megkopott fogan¬ 
tyút szorongatva, kinézett az ab¬ 
lakon: gyönyörködött az esóáztatta 
nyíresben és közben gondolko¬ 
dott. Próbát vett lelkiállapotáról 
és rövid elemzés után arra a követ¬ 
keztetésre jutott, hogy már a ter¬ 
mészettel való találkozásban sem 
leli örömét. Az életörömtől vastag, 
fekete fal választotta el. Egy esz¬ 
tendeje már, hogy Kristály elvált 
a feleségétől, de máig sem tudta 
visszaszerezni a házasélet évei 
alatt elveszített lelki egyensúlyát. 
Na, majd az üdülőben begyógyítja 
a sebeket, helyreállítja derűs vi¬ 
lágszemléletét. 

Az adminisztrátor meglepetten 
nézegette a beutalóját, majd a 
barna hajú vendéget méregetve 
megszólalt: 

— Mi az, Kristályból egy ezred 
érkezett?! A negyedik szobában is 
van egy. Hozzá osztom be magát. 
Legalább tisztázhatják rokoni kap¬ 
csolataikat. 

A negyedik szobában két frissen 
felhúzott ágy üresen díszelgett, a 
harmadikon, a pikétakarón, egy 
fehér trikójú, buggyos nadrágú, 
szénfekete alak, a talpát vakar- 
gatva, újságot olvasott. 

— Jó napot 'kívánok — köszönt 
Kristály, lerakta a bőröndjét, kezét 
nyújtotta és bemu takozott: — 
Kristály vagyok. 

A fekete hajú ismeretlen gya¬ 
nakodva ránézett, majd a kezét 
nyújtotta. Nagy, szőrös keze volt. 

— Szintén Kristály. 

Szomorú, csokoládébarna szemei 
voltaik. 

— Előfordul — állapította meg 
a barna hajú Kristályf 

— Minden megtörténhet — he¬ 
lyeselt a másik. 

De a két Kristály csak éjjel ele¬ 
gyedett szóba egymással, amikor a 
fekete Kristály az ágy rugóival 
vívott egyórás csata után altatót 
kért a barna Kristálytól. 

— Laminált ajánlhatok? 

— Köszönöm, mindegy. Az egész 
központi idegrendszeremet keresz- 
tül-kasul tönkretette az az átko¬ 
zott nőszemély. 

— Kicsoda? — kérdezte a barna 
Kristály. 

— A volt feleségemről beszélek. 


— Elváltaik? 

— Szerencsére. 

— Én is elváltam. Ügy látszik 
nemcsak névrokonok vagyunk, de 
sorstársak is. 

— Hogy lehet egy olyan nővel 
élni — emelte fel hangját a fekete 
Kristály —, aki egyszer sem kelt 


fel reggel, hogy reggelit készítsen 
a férjének?! 

— Ez az! Mind egyforma. Az 
enyém is morgott: „Vegyél vala¬ 
mit magadnak drágám, a jégszek¬ 
rénybőr’ — és máris fordult a 
másik oldalára. 

— Soha egy kopek nem volt a 
háznál — folytatta a fekete. — 
Akármennyit kereshetsz, mind el¬ 
folyik. 

— Eltűnik, mint az esővíz a 
Szaharában. Ebben is az enyémre 
hasonlít. 

— De nemcsak a pénz, még in¬ 
kább a szerelem illant a semmibe 

— jelentette ki leírhatatlan kese¬ 
rűséggel a fekete Kristály. — Bot¬ 
rányok, hisztériás jelenetek ... 

— Semmi megértés, semmi se¬ 
gítség ... 

— Otthagytam neki mindent: a 
bútort, a lakást. „Minden a tiéd! 
Minden! Csak szabaduljak tőled!” 
Gondolja csak meg. Kristály elv- 
társ, ezt a nőt egyetlen dolog ér¬ 
dekelte a világon: kardigánt gyűj¬ 
tött. Egyetlen év alatt, amit velem 
töltött, a kardigángyűjteményét 
nyolcról tizennégyre növelte. 

— Azt mondja, kardigán?! — re¬ 
megett meg barna Kristály hangja. 

— Rombuszokkal díszített kardi¬ 
gánja is volt? 

— Fekete, sárga, fehér rombu¬ 
szok? ... 

— Igen. 


— Volt. 

— Bocsásson meg, de hogy hív¬ 
ják a feleségét? 

— Violetta Szergejevna — bő¬ 
gött fel a fekete hajú. — Vetocs- 
ka . .. 

— Szóval, Vetocska — állapí¬ 
totta meg barna Kristály. — Te¬ 
hát, maga nagylelkűen az én laká¬ 


somról mondott le a feleségünk 
javára, Kristály elvtárs. 

— Micsoda? 

— Maga előtt én voltam a férje. 
Igaz, én nem Vetocskának, hanem 
Letocskánaik hívtam. És először 
én hagytam neki ott a lakást, s 
maga már az új férj jogán költö¬ 
zött bele. Nem beszélve arról, hogy 
a váláskor valamire mégiscsak 
igényt tartott Violette Szerge- 
jevnánál. 

— Egy gombostűt sem vettem el 
tőle — harsogta a fekete. — Ki 


jogosította fel arra, hogy sérteges¬ 
sen? 

— Én a nevéről beszélek. Mert 
gondolom a Kristály név nem az 
ön leánykori neve? 

— Ja, szóval erről... — nyugo¬ 
dott meg a fekete. — Ez igaz. A 
házasságkötésemig ugyanis Had- 
zsibachcsi-murtakovnak hívtak, s 
a nevem miatt állandóan zűröm 
volt. ötvenszer kellett bemutat¬ 
koznom, míg megértették, hogy 
úgyse érthetik meg. Tiszta őrü¬ 
let! Boldogan vettem fel a felesé¬ 
gem hangzatos nevét, pontosab¬ 
ban az ön nevét. Most egy kicsit 
kellemetlen ön előtt a dolog, de 
hát törvényes jogom ... 

— Nem kell szabadkoznia. Én is 
az 5 nevét viselem. Mert az én 
eredeti nevem: Gyomori. Magunk 
között mondva, nem egy leány¬ 
álom. A Kristály név az egyetlen 
hozomány, amelyet volt feleségem 
apja útravalóul adott, a mi közös 
apósunk. Mellesleg, nem tudja mit 
csinál most a mi drága Vetocska- 
Letocska-Violetocskánk ? 

— Hogyne tudnám! Ellenállha¬ 
tatlanul ostromol egy mérnököt. 
Félek, hogy a szerencsétlen nem 
ússza meg a dolgot. 

— Hogy hívják az áldozatot? 

— Lábatlanovics Eduárdnak. 

— Minden világos. Szóval, lesz 
egy harmadik Kristály is. 

— Valószínűleg lesz. Horogra 
akad. 

— Majd csak szabadul egy¬ 
szer ... 

Mindketten felsóhajtottak, be¬ 
fúrták magukat a dunyha alá, s a 
fal felé fordulva elaludtak. 

Eközben a harmadik Kristály- 
jelölt lassan, de biztosan közele¬ 
dett végzete felé. 

(Oroszból fordította: Barabás Péter) 








































ELLENSÚLY ROCKEFELLER DÉL-AMERIKAI KÖRÚTON Barath József ra)za 



— És önöknél hány tojás esik havonta egy fórét 


DEMOKRÁCIA 




eűy'kiic'cíioet^őL 


Kiküldték Bergengóciába, 

Valami közlekedési célból, 

Hogy szerezzen tapasztalatot, 

És lám, nem járt hiába: 

Tengve dollárból s tallérból, 

Ott töltött másfél hónapot. 

Úgy sikerült, ahogyan hitte, 

Mert titkárnőjét magával vitte, 

S oly sok újat találva ott, 
Buzgóbban munkálkodhatott, 
Aminthogy kiküldött fenti 
Erről szakszerűn jelenti: 

„Bergengócia kék ege alatt 
Rengeteg a tapasztalat. 

A jármű itt borzasztó sok, 

S gyakran hibáznak az autósok, 
Mert a zebrák nem fehér-feketék, 
Hanem fekete-fehérek. Furcsa nép! 
A villamosjegyek jóval drágábbak, 
és a kocsik sokkal sárgábbak, 

A buszok meg halavány kékek 
(Nyugaton sajnálják a festéket). 

A megállóknál rém sokan várnak, 
Az utasok itt fel-leszállnok, 

Ki elöl, ki meg csak hátul, 

S a villamos megy magátul, 

Ha indítja a kocsivezető, 

Bár a lépcsőkön állva lógnak, 
Perselyt, jegyet s pénzt spórolnak, 
Nem úgy, mint minálunk. 

Hol az utastudat egyre nő, 

S ha mégis ilyet csinálunk, 
Rendőreink melegen szólnak, 

Avagy egy lágyat sípolnak. 

És itt a buszajtó elég gyatra, 

Mert nem nyílik kívánatra, 
Bármennyire is mehetnénk 
(Otthon ezen csak nevetnénk). 

Ja, a folyókon híd vezet át, 

De az autó lassabban jár itt, 

És kipufogója bűzt okódik, 

Nem úgy, mint nálunk, rezedát. 
Egyszóval: minden zúg, csörömpöl, 
És senki sincs oda az örömtől.” 

Többet tapasztalnia nem lehetett, 
A másfél hó letelt, s mehetett. 

Ám; ha féléves lesz a küldetés, 
Beszámolója jobb leend s egész, 
Ezt ígérte. És hozzátette még: 
„Apropó: ott rosszak a feketék!” 


Zsombok Zoltán 
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JOGOS BÜSZKESÉG 



— Vegye tudomásul: én állandó modellje vagyok egy 
giccsfestőnek!. .. 


ALKOHOLELLENES PROPAGANDA 





































































- Rövidesen megoldjuk a gyümölcsláda-hiányt. Sikerült kereszteznünk oz ólmát a verébbel! m ég csak a vázlat? 


LAKÁSGOND 



- Nem kellett volna beleegyeznünk, 
hogy a gyerekek hozzánk jöjjenek 
lakni. .. 


matoh] 

VÁLTOZÁS 



Valami történt a Balatonnal, 
nem tudom, mi e változás, 
hiszen minden épp olyan, mint tavaly, 
minden éppen olyan csodás. 

Ugyanott áll a halsütögető, 
s oly illatos a sült keszeg, 
a strandolok is olyan pirosak, 
s oly csinosak vagy testesek. 

De mégsem stimmel valami kérem, 
bőszen töröm okos fejem, 
megvan! Míg tavaly egyedül voltam, 
most velem nyaral hű nejem! 


A HŐS FURDÖZÖ 


Igaz, a tó kissé hideg, 
de őt bíz nem ijeszti meg, 
vetkőzik fürdőruhára, 
s lábujját bőszen bemártja . . . 


UNDOR 

Ó, mennyi báj 
takaratlan, 
nézem őket 
akaratlan. 

Ó, mennyi háj 
befedetlen, 
néztem, s bele¬ 
betegedtem! 


Donkó László 


ELLENŐRZÉS 




OLCSÓ SZTRIPTIZ-MÜSOR 


I 


SOKADIKÁN 









































































































































KÜLFÖLDIEK ELŐNYBEN 


MAGYAR HOLD-UTAZAS 


Fülnp CBUbrQp ra)za 



— A vőlegényem ... A sarkon ismerkedtünk meg . . . 


LUXUSGÉPKOCSI, MINT FELMONDÁSI OK 


André Duvignau 
úr egy csirketakar¬ 
mányt forgalmazó 

délnyugat-francia- 
országi vállalat ügy¬ 
nöke volt egészen 
addig, amíg egy szép 
napon egy hatalmas 
Mercedes-gépkocsi t 
vásárolt magának. 
Ekkor felmondtak 

neki. A vállalat 
ügyésze így indokol¬ 
ta meg a felmondást: 

— Ha a baromfi- 
tenyésztők meglátják 
ezt a luxuskocsit, 


joggal arra gondol¬ 
hatnak, hogy túlsá¬ 



gosan drágán kapják 
a takarmányt. 

Máskülönben ho¬ 
gyan telne az ügy¬ 
nöknek ilyen kocsi¬ 
ra? 


Duvignau perelt, s 
előadta, hogy az ad¬ 
dig használt kisko¬ 
csija kirázta a lel¬ 
két a rossz utakon. 
Ezért választott egy 
méltóságteljesen hul¬ 
lámzó nagykocsit. 

A pert megnyerte 
ugyan, de utána kije¬ 
lentette, hogy ezen¬ 
túl kerékpáron járja 
végig ügyfeleit, hadd 
lássák azok, hogy 
szinte ráfizetéses 
árut kapnak ... 



HÉTVÉGI HELYZETKÉP 


- Most mór csak azt szeretném tudni, hogy mi most megyünk-e vagy 
jövünk? 



- Csomagoltunk volna neked egy kis paradicsomot is, de még nagyon 
drága! 


BIZTOSÍTÉK 



VENDÉG JÖN 



ARATAS IDEJÉN 
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SZÜLŐI AGGODALOM 


SZÁJKOSÁR 


CÉLSZERŰ PESTI DIVAT 


—— 


NAIV KÉRDÉS 

Mondja, és az egyetemi levelező 
tagozatra mennyi bélyeg kell? 


RÉGI SZÉP VILÁG 

Ezer hatszázban szerettem vol 


Miért? 

Akkoriban kevesebb autóbal 


FŐNÖK 

Némely főnök mellett a beosz¬ 
tottaknak szeszélyességi pótlék jár- 


A LEVÉL 

— Képzelje, tegnap a férjem 
zsebében egy neki írt szerelmes- 
levelet találtam. 

— Persze, botrányt csapott. 

— Dehogy. Csak kijavítottam a 
helyesírási hibákat. Erre a férjem 
belátta, hogy ilyen primitív nő 
mellett úgysem tudna boldog len- 


- Doktor úri Szellemileg fogyatékos ez a gyerek 
és még egyetlen vetélkedőn sem nyert ... 


Már másfél éves, 


FÉRJFOGÓ 


Sajnálom, revizor elvtársak, k 


nyvet elvből nem adok kölcsön 


REKLÁM 

VÁSÁRLÓINKNAK, ÁRUCIK¬ 
KEINKKEL KAPCSOLATOS TlZ 
REKLAMÁCIÓ UTÁN, KÖNYV- 
JUTALOMMAL KEDVESKE¬ 
DÜNK! 


É-DRÁMA 


A LEGELÖZÉKE- 
NYEBB SZERVIZ 


Forgalomba hozza a 
Divatáru Nagykeres¬ 
kedelmi Vállalat. 

Verejtékezve ébred¬ 
tem, soká nem tudtam 
magamhoz térni, egy¬ 
re csak hallottam a 
kék .hajú óriásnő lihe- 
gését. 

Megfogadtam, hogy 
ezután inkább kido¬ 
bom a zöldbabgulyást, 
de nem fekszem le 
teli gyomorral. 


A Pozsonyi út 1. sz. 
alatti Autopress Ser¬ 
vice kirakatában lát¬ 
ható a következő szö¬ 
veg: 

„Kávéfőzők és alkat¬ 
részek árusítása, javí¬ 
tása garanciával és 
garancia nélkül.** 

Tehát a kedves ve¬ 
vőnek jogában áll a 
garancia nélküliséget 
választani és így eleve 
megmenekül attól a 
fáradságtól, hogy a ne¬ 
talán tán meghibáso¬ 
dott kávéfőzőt vissza 
kelljen vinnie a Ser- 
vice-hez. 


ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Kedves kisasszony, kérem , 
ne értsen félre. Ha megengedi , 
adok önnek száz forintot. 

— Tűnjön el, mert kaphat egy 
pár pofont! 

— Esküszöm , hogy nem kell 
rosszra gondolnia. Csak szeretnék 
örömet szerezni önnek ezzel a sze¬ 
rény ajándékkal... 

— Ha nem tűnik el, rendőrt hí¬ 
vok. 

— Könyörgöm, engem csak a 
humanizmus vezet. Jól jön magá¬ 
nak ez a kis költőpénz. Tegye el. 
En pedig elrohanok. Kézit csóko¬ 
lom. örülök , hogy rendelkezésére 
állhattam. 

— Becsületszavára kijelenti, 
hogy a legnemesebb szándék ve¬ 
zeti, önzetlenül segít egy ember¬ 
társán? 

— Csakis. Kizárólag. 

— Akkor mit smucigoskodik. 
Adjon még egy százast! 


ELFOGLALT EMBER 


MIT KELL TUDNIA 
A MOZI- 

LÁTOGATÓKNAK? 


Szomorú hírem von, 


raim! Valaki lop a hajón I 


A Duna mozi elő¬ 
csarnokában a követ¬ 
kező felhívás fogadja 
a belépőket: 

„Kérjük kedves 

közönségünket: 

szíveskedjenek 

figyelembe venni, 
hogy a nézőtér 

befogadóképessége 

mindössze 

448 személy.” 

Én mindenkor kész¬ 
ségesen eleget teszek 
minden felszólításnak, 
különösen, ha olyan 
szépen kérnek rá, mint 
ez a felhívás is. 

Tehát szíveskedek 
figyelembe venni, hogy 
a Duna mozi néző¬ 
terének befogadóké¬ 
pessége mindössze 448 
személy. Sőt, megjegy¬ 
zem magamnak egy¬ 
szer és mindenkorra. 
Csak tudnám, hogyan 
kell viselkednem en¬ 
nek tudatában!? 

Sólyom László 


ATYA 


— Mit okar azzal a 170 forintos sikkasztással? Majd 
jöjjön vissza húszezernél... 


SZIGORÚ 


JAVASLAT 

18 éven aluliakat ne szolgálja* 
nak ki az anyakönyvvezetőnél. 


LIDÉRCES ÁLOM 


ORSZÁGÚTI 


KALANT 


Tegnap este meg¬ 
ettem a délről maradt 
mély tányér zöldbab¬ 
gulyást, mert kár lett 
volna kidobni. Jóllak¬ 
tam, de nagyon, el- 
álmosodtam, de bor¬ 
zasztóan, lefeküdtem 
hát sietve, és elalud¬ 
tam, de mélyen. 

Álmomban egy ha¬ 
talmas, barna testű, 
kék hajú, nyakficamos 
nő üldözött. Kármin 
színű bikini volt rajta. 
Amikor közelembe ért. 
észrevettem, hogy se 
szeme, se orra, csak 
szája van, abból vi- 
szunt kilóg a félelme¬ 
tesen hosszú fehér 
nyelve és azt lihegi 
felém: 

— Új fürdőruhák! 


ÍGÉRET 

— Géza, majd ha egyszer a fér¬ 
jem leszel, megtekinthetsz olyan 
lenge öltözetben, ahogy az utcán 
járok. 


SZÓRAKOZÁS 

Y. professzor azért viszi el min¬ 
den héten a kisfiát a Vidám Park¬ 
ba, mert egyedül restell felülni a 
körhintára. 


KÁNIKULA 


- Mindig ú 
talál alkal- £ 
mát a hízel- [ 
kedésre, Ko- 4 
vács kartárs ^ 


BOLDOGSÁG 

— Olyan boldog vagyok! A fia¬ 
mat tegnap elvitte a razzia! 

— Ennek örül? 

— Igen. Mert amíg bent van a 
rendőrségen, nem tud semmi olyat 
elkövetni, ami törvénybe ütközik. 

Galambos Szilveszter 


Megmondtam, hogy li 


Látod, mondtam, hogy ne vegyünk piros kocsit! 


fogsz jönni a fáról! 


HÁZASSÁG| 

M? cm. maca*. Jo állású. ninuuuk 
mondott. jóaUkú. wkoUUld tS evet 

miatt mltnn kerrsl tt a évesig 
diplomái maca.. jómegjeleoésú férfi 

komotrétetdi. lehetőleg Fényképen le¬ 
velekre válaszolok ..Várok Rád" jel¬ 
iedre nagykanizsai hirdetőbe. 

Húszéves, érettségizett. csinosnak mon¬ 
dott Oarna lány megismerkedne ma- 
|ás )Omegjetene*fl férfival Kar..... 
céljából. ..Kámtalálhatsr H gr jeligére 
a kiadóba C 

m » «w 147 cm msem barna, csinosnak '• 
<J/u mondott elvált asszony egy kurtával <- 
W/ magumerkedne komoly Intrtligetu. 
r, korban hozzáillő férfival Házasság cél- 
✓ látjot Kézzel írott fényképe* levélre 

jHenéad csinos usxtruelóoó — lakás- 
ui, rendexcu eoy— kérdi. 

’ Igényét, mélveneiil )o megjelenésű 

férfi ismeretségét a -tt éves korig Le- 
> velekcl .Nyírségi május H" jeligére 
- á kiadóba 

M íves özvegy asszony férjhez menne 
korban hozzáillő lakauumeater vagy 
cemcntáni kerülő iparos ozvegv em¬ 
berhez ..Májas H H- jeligére a kiadó¬ 
ba 

Kát diplomás barátnő, ISO— Itt cm 
magasak társaság hiáoyáoan megu- 
merkednenek zz- tt Cv köiAUi intem- 
■cns. magas fiatalemberekkel házasság 
céljából ..Nem jő egyedül H tt" jel¬ 
igére a kiadóba 

a eves, itt magas diplomás leány tár¬ 
saság hiányában megismerkedne dip¬ 
lomás. nem elvált férfival »—tt-tg. 
Fényképes válaszokat várok. Lelkiek- ■— 
ben gazdag H" jeligére a kiadóba. e" 

egyedülálló nö házauágkdtrs célja ^ 

hói keresi tt— w év közötti orvot var 
mérnök Ismeretségét, .szeretet H >— 

Jeliére • kiadóba. > 

M éves. |«S cm megás, elvált az / 

ia éves kislányával komoly. / 

“ férjet. Illetve édesapát keres 1 jf 

megtaláltalak H «•' jeligére » 1 I _ 

» évea, barna, keresd. Itt c/*-« V 
falun lakó pedagóguanő. all 
rajos mulatságokat, hanem 1 - , 

mát. zenét, természetet és \ '.SCe 

kedveli, keresi hasonló férfi \ 

.eget házasság céljából \JBgpg 

be 

11 éves. elvált, karcsú. J 

tisztviselőnő itt centimé /yffv lEttl 
ssbb. Intelligens, komol) e ^7A Ki 
lét várja ..Kislányom vai (/\t jel- L 
Igére a kiadóba. X 

Magas, csinos. S eves szőke értelmi¬ 
ségi lány megismerkedne házasság 
céljából magas rendes, komoly férfi¬ 
val. Lakás van Szegeden IchrtőleK 
fényképes leveleket várok. ..őszinte¬ 
ség H jeligére a kiadóba. 
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ÖNÉRZET 




Lakótársat kaptunk. Vi¬ 
dékről jött. Családtagként. 
Jobb híján a fürdőszobában 
jelöltük ki a szállását, mi¬ 
után csirke az illető. Szép fe¬ 
hér csirke , apró piros fej¬ 
dísszel, már ahogy ez náluk 
divat. 

— Igazi csirke — mutatta 
az anyósom. — Ez kukoricán 
nőtt fel! A családi tanács 
úgy döntött , hogy őcsirke- 
sége a vasárnap fényét eme¬ 
li, rántott csirkéi minőség¬ 
ben. Uborkasalátával. 

Ekkor hétfő volt. A csirke 
beköltözött a fürdőszobába. 
Kapott kukoricái, ha már 
azon nőtt fel, egy kis tányér¬ 
ban vizel, hadd érezze ott¬ 
hon magát. A lányom még 
füvet is szedeti neki, úgy¬ 
hogy a fürdőszoba hamaro¬ 
san olyan lett, mint egy ház¬ 
táji gazdaság. 

A csirke azonban nagyon 
rendes volt. Hamar bele¬ 
tanult új szerepébe: barát¬ 
ságosan csipogott, ha valaki 
bement hozzá. Megfigyeltem: 
élénk érdeklődéssel nézege¬ 
tett, amikor zuhanyoztam. 
Szemében tetszés csillant, 
amit kellőképpen méltányol¬ 
tam: hiába, kevés a jóízlésü 
csirke mostanában. Derék 
kis tyúk lesz belőle ... illet¬ 
ve nem lesz, mert ebben 
korai cs erőszakos halála 
megakadályozza. 

Itt kezdődött. Egyre in¬ 


kább hozzám nőtt. Már az 
is előfordult, hegy minden 
cél nélkül bementem a für¬ 
dőszobába, csupán azért, 
hogy néhány szót váltsak 
vele. Elneveztem Matildnak. 
Mert olyan Mat.ildos nézése 
volt. ö azt mondta nekem: 

— Pity-pity! 

Megszerettem. Eddig csak 
rántottan kedveltem, most 



élve is szeretem. Uborka 
nélkül. Küzdöttem az érzé¬ 
seim ellen. Miféle marhaság 
ez, beleszeretni egy csirké¬ 
be? Erőszakkal az aprólék¬ 
jára próbáltam koncentrálni, 
a fehér melle húsára, a zú¬ 
zájára ... De nem ment. 

Hiszen ez élőlény!... Ér¬ 
ző, dobogj szivü élőlény, aki 
bizalommal van hozzám, aki 
azt mondja nekem, hogy 
pity-pity és megeszi a ku¬ 
koricát a kezemből. Mi va¬ 
gyok én? Kannibál? Mifél 2 
érzéketlen fatuskó vagyok 
én, aki ilyen szemérmetlenül 
becsapom őt? A barátjának 


álcázom magam, lágy han¬ 
gon fuvolázok neki, közben 
a halálát várom. Nem ... 
Nem engedem megölni... 
Nem kell a zúzája, nem kell 
a fehér mellehúsa, és nem 
kell a combja. Nem kell, 
még uborkasalátával sem. 
Egy falatot sem tudnék enni 
belőle. 

Az elhatározástól, hogy 
nem esszük meg, megnőt¬ 
tem a magam szemében és 
miután sokat adok a véle¬ 
ményemre, ez nagyon jól¬ 
esett nekem. Ettől kezdve 
kiegyensúlyozott volt a vi¬ 
szonyunk. Reggel barátságo¬ 
san üdvözöltük egymást, este 
vittem neki papagájeledelt: 
kis apró magokat, melyeket 
nagy élvezettel fogyasztott 
el. Arra is gondoltam, hogy 
ki kellene vinni sétálni, 
hadd napozzon egy kicsit, 
vagy legalább a kvarclám¬ 
pát beállítani a fürdőszo¬ 
bába. 

Eljött o vasárnap ... 

Ebédre csirkeleves volt és 
rántott csirke. Uborkasalá¬ 
tával. 

Ezen rettenetesen össze¬ 
vesztünk. 

A levesben nem volt zúza, 
a rántoit csirke fele elégett, 
a másik fele kiszáradt, 
olyan volt mint a tapló. Pe¬ 
dig az igazi rántott csirke 
puha és szaftos, a burka 
zsemleszínű és szétomlik az 
ember szájában. 

Ezt tenni egy szegény csir¬ 
kével! 

ősz Ferenc 


wlag 

ANEKtm kincséből 



Michelangelo Buonarotti 
éppen betejezte a firenzei 
Piazza della Signoriat dí¬ 
szítő csodálatos és hatal¬ 
mas Dávid-szobrának fel¬ 
állítását, amikor arra jött 
egy zászlósúr, aki nagy 
műértőnek tartotta magát. 
Tetőtől-talpig, hosszan és 
alaposan szemügyre vette 
Michelangelo munkáját, 
majd fontoskodva kijelen¬ 
tette: 



— Szerintem kicsit nagy 
az orra! 

Michelangelo bólintott, 
elővette vésőjét, közben 
felcsippentett egy marok¬ 
nyi márványmorzsalékot 
is. s felkapaszkodott a 
lajtorján Dávid fejéhez. 
Mialatt a magasban a vé- 
segetést színlelte, a már¬ 
ványszemcséket lepotyog¬ 
tál ta pontosan a „műértő” 
orra hegyére. 

— És most hogy tetszik? 
— kérdezte a zászlósúrtól, 
mikor leereszkedett az 
ácsolj'ról. 

Az ok ve tétlenkedő elő¬ 
kelőség prüsszentett egyet- 
kettőt, az orrát dörzsölte, 
kicsit jobbra sétált, kicsit 
balra sétált, felsandított 
Dávid fejére és elégedetten 
közölte: 

— Most sokkal jobb. 
mint az előbb! 


Antonio Canova, a Há¬ 
rom grácia, az Ámor és 
Pszüché. a Paolina Borg- 
hese szobrainak világhírű 
alkotója, kivételes kitünte¬ 
tésben részesült VII. Pius 
pápától. A Szentatya ki¬ 
nevezte Ischia márkijának 
és 3000 scudi évjáradékot 
utalt ki számára. Canova 
örömmel fogadta a nagy¬ 
értékű járadékot, s nyom¬ 
ban intézkedett, hogy lé¬ 
tesítsenek belőle műterme¬ 
ket és alapítsanak támoga¬ 
tást idős, munkaképtelen 
művészeknek. Az egyetlen, 
amit nem óhajtott, az a 
„marchese” cím és rang 
volt, tehát érvek véget nem 
érő sorát hozta fel, hogy a 
pápát a kinevezés vissza¬ 
vonására rábírja. Ez azon¬ 
ban nem sikerült — a pápa 
hajthatatlan maradt. 

— A rang együtt jár a 
móddal — mondotta. 

Canova kutyaszorítóba 
került. A műtermek, a ju¬ 
talom- és nyugdíjak létesí¬ 
tése után nem volt mit ten¬ 
nie. Megadta magát és 
mint „botcsinálta márki’* 
mélabusan állapította meg: 

— A pénzt elosztogat¬ 
tam, s így most kénytelen 
vagyok a rangot megtar¬ 
tani. 



IDEGENFORGALMI ATTRAKCIÓ 





GYERMEKI AHITAT 




- Anyukám, ha felnövök, én is olyan szép leszek, mint te? 












































































































































































TAKARÍTÓNŐ- 

HIÁNY 

— Gyorsan öl¬ 
tözzön át, ve¬ 
zérigazgató kar¬ 
társ, itt vannak 
a minisztérium- 
bóll... 


ROMANTIKA 



KÓRHÁZI AGY 



# E HETI HIRDETÉSEINK • E HETI HIRDETÉSEINK # 










































































































ZENESZ 

Hőn féltett kincse a nyenyere. 
Nem csoda , hisz ez a kenyere. 


A SZERZŐ 

Megvalósultnak látja álmait: 
írt egy magyar drámát , ál mait. 


HOBBY 

Naponta megiszik egy hordó óbort , 

Nem szenvedély nála ez — csak hóbort. 


STRANDSZEZON 

Megszokott nyári aggályom: 
Kapok-e kabint a Dagályon? 


KÁVÉHÁZBAN 

Ez volna legforróbb vágyam: 

— Hozzon két strucctojást lágyan! 


KÖLTŐ 

Végig írt egy emberöltőt , 

S vett belőle egy felöltőt ... 


SZŐLŐSGAZDA 

Bár szépen hozott a bor ára , 
Mindent ráköltött Borára. 


ZSOKÉ 

Ha győz, pazar ebéd várja , sólet. 

Sajnos , utolsó lett ... 

(g. sz.) 


RENDKÍVÜLI VILÁGNAP 



- Óriási szenzáció! Ma semmi sem történt! 



FOLKLÓR 



- Ennek o magyaros bikininek biztos nogy sikere 
lesz ... 





kus ábrázolás klasszikusan 
kettéhasadt , fekete-fehér , 
gyermekien naiv szabályai 
szerint megrajzolt karrier- 
sztori/’ 


HATHATÓS 

ÓVINTÉZKEDÉS 

Újfajta riasztókészülek- 
kel ellátott pénzkazetták¬ 
kal akarja megvédeni a 
pénzszállító alkalmazotta¬ 
kat a rablótámadóktól egy 
londoni vállalat — közli a 
Hétfői Hírek. A riasztó- 
berendezés — mint a lap 
írja — „gombnyomásra kis 
szirénát szólaltat meg, 
nagy füstfelhőt lövell ki, 
a papírpénzt pedig eltávo¬ 
líthatatlan festékkel teszi 
használhatatlanná ” 

Vagyis, miközben sziré¬ 
názás és füstlövellés révén 
megugrasztja a támadókat, 
egyszersmind használha¬ 
tatlanná is teszi a meg¬ 
mentett pénzt. Biztos, ami 
biztos. 

DEREKAS LEGENDA 

A Medárd napi esőzés 
várható következményeit 
latolgatja egy meteoroló¬ 
giai cikk, amely ezzel a 
mondattal zárul: „Jó lenne , 
ha ezúttal derékba törne 
az idegesítő legenda" 


Milyen igaz! Egy legen¬ 
da, amelynek dereka van, 
kit ne idegesítene? 


KÜLÖNLEGES 

SZABÁLYOK 

Az Élet és Irodalom írja: 
„A bajnok élete a semati¬ 


Egy fekete-fehér szabály, 
amint gyermeki naivitásá¬ 
ban kettéhasad, méghozzá 
klasszikusan, nem kis¬ 
miska. Hát még, ha annyi 
van belőle, hogy segítsé¬ 
gükkel sztorit lehet raj¬ 
zolni! 

Timár György 


KÖZÖNY 
























































































FEJLETT TECHNIKA 




■HÁTHA VAlA/CI 

NEM ISMERI... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


— Papa, a tinta na¬ 
gyon drága? 

— Dehogy. Miért 

kerded ? 

— Mert a mama 
rettenetesen lehordott, 
amikor kiöntöttem egy 
üveggel a szőnyegre. 



Egy férfi megszólít 
az utcán egy gyereket: 

— Na, Pisti, mondd 
meg nekem , hogy 
merre kell a pálya¬ 
udvarra menni? 

— Honnan tudja, 
hogy én Pisti vagyok? 

— Kitaláltam. 


— Akkor találja ki 
azt is, hogy hol a 
pályaudvar. 



— Van ajánlása régi 
főnökétől? — kérdi a 
jelentkezőtől a sze¬ 
mélyzetis. 

— Hogyne volna 
ajánlásom tőle. Azt 
ajánlotta, hogy keres¬ 
sek máshol állást. 
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- Vigye o szomszédba! 












































































































- Itt már járt valaki I . .. 



Vaddisznó vadász 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Kozák János, Debrecen, Wesselényi 
u. 2. 

Gáspár Gézáné, Budapest II a., Tár¬ 
nok u. 18. 

Tamás Miklós, Budapest XI., Körösy 
J. u. 10. 


AZ OPTIMIZMUS TETEJE 



í 


81. REJTVÉNYÜNK 



A helyes megfejtők között háromszor 
száz forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb július 
25-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi. 
Budapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


Bö TERMÉS 



A PATAK WAKÉIEIBÖL 


A gimnázium neves köl¬ 
tő tanára egyszer azt a 
nehéz házi feladatot adta, 
hogy a tanulók írjanak 
véleményt angol klasszikus 
költőknek a tankönyvben 
közölt műveiről. Hosszabb 
határidőt szabott, s az osz¬ 
tály — két tanuló kivéte¬ 
lével — megfeledkezett 
róla. Sejtette ezt a tanár 
úr is, ezért a számonkérés¬ 
nél felette óvatos volt. 

— Ha jól emlékszem, 
mára kellett elkészíteni azt 
a bizonyos dolgozatot. No, 
lássuk csak ... 

— A Csujáét, tanár úr! 

— zúgta az osztály, mert 
Csuja mindig mindenben 
pontos volt. 

— Jó, nem bánom, hall¬ 
juk először a Csujáét. 

Felolvasás után megbí¬ 
rálta, kiegészítette. Majd 
újból szétnézett. 

— A következő pedig le¬ 
gyen a .. . 

— A Feketéé, tanár úr! 

— zúgta az osztály, mert 
Fekete már felmutatta a 
füzetét. 

Nagy Jóska még kajánul 
meg is toldotta: 

— A Feketéé nagyon 
szép és értékes elaborá- 
tűm! 

— Figyeljük tehát Fe¬ 
kete Barna munkáját! 
Olvasd, fiam! 

Ehhez is megjegyzéseket 
fűzött, majd ismét szétte- 
kintgetett, ami az osztályt 
zavarba hozta, mert nem 
volt több kész dolgozat. 

Nagy Jóska heccből be- 
üvöltötte Király nevét , aki 
az osztály legtehetségesebb 
tanulója volt. A tanár úr 
őt is felszólította. 

Király nem rezeit be. 
Felvette a szomszédja 
hangjegyfüzetét, lapozott 
hármat, és beszélni kez¬ 
dett az angol klasszikusok¬ 
ról. 

A tanár úr már „olva¬ 
sás ” közben is megjegyzé¬ 
seket tett, ami ellen Király 
tiltakozott. 

— Mtért tetszik közbe¬ 
szólni, tanár úr? A töb¬ 
biekét a végén tetszett 
csak bírálni. 

— Jó, jó, fiam, de lá¬ 
tom, hogy ez most készül, 
és ketten többre megyünk. 


Így adta az osztály tud¬ 
tára, hogy ö se most jött a 
hét húszassal Sárazsadány- 
ból. 

* 

A költő tanár úr nagy 
megértést tanúsított a diá¬ 
kok iránt, és közvetlen 
hangulatot teremtett az 
órákon. Nem az oktatásra 
helyezte a fösúlyt, hanem 
a tudásvágy szenvedélyét 
igyekezett fölgyújtani a lel¬ 
kekben. Ha valaki nem 
készült, megvigasztalta: 

— Nem baj, fiam, a fel¬ 
nőtteknek is van rossz 
napjuk. Csak pótold, hogy 
müveit ember légy! 

Megunván a hiányzások 
igazolásával járó zaklatást, 
úgy rendelkezett, hogy két 
tanuló indokolás nélkül 
hiányozhat órájáról. 

Ha valaki új, jó viccet 
tudott , elmondhatta az 



órán. A tanár úr csak ak¬ 
kor zsörtölődött, ha a vicc 
nem volt szellemes. 

Makó és Lehel padtár¬ 
sak voltak. Egy alkalom¬ 
mal a padjuk üres volt, 
de a tanár úr a katedráról 
láthatott egy hajas fejbú¬ 
bot. mert megszólalt: 

— Makó, bújj fel a pad 
alól! 

A felszólítás eredmény¬ 
telen maradt, mire a tanár 
úr megismételte: 

— Makó, bújj fel a pad 
alól! 

Üjból semmi hatás. Vé¬ 
gül a tanár úr odament, 
és hajánál fogva húzta fel 
a delikvenst. 

— Miért nem állsz fel, 
fiam, ha szólítalak? 

— Tanár úr, kérem, én 
nem a Makó, én a Lehel 
vagyok — hangzott a men¬ 
tegetőzés, melynek humo¬ 
rát méltányolva a tanár úr, 
napirendre tért az ügy 
fölött. 

E. Kovács Kálmán 
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FALUSIAK PESTEN 
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- Képtelenek voltunk megszokni o pesti klóros vizet. 


Acass 
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LOVAS-TÚRÁK A DUNA-KANYARBAN 


ÉLETMŰ 


Várnai György rajza 



************** 




e-r/fKÜk 


Ó, mily végtelenül megható egy 
Meztelen vezérigazgató, ahogy vaksin. 
Gyámoltalanul tapogat maga körül 
Elmerült szappanja után a kódban . .. 

Ilyenkor nem tud közérdekűén nézni . . . 
A fenyőtől illatos, langy lé tetején 
Legszívesebben csöppkora pléhhattyúit 
Buktatgatná körbe s örökre. 


Darázs Endre 
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V an a Szelidi-tó part¬ 
ján (Dunapataj mel¬ 
lett, Bács megyében) egy 
vendéglő, s abban van egy 
panaszfal. Egy fal, amelyen 
három üvegtábla lóg egy¬ 
más mellett, s mindegyiken 
arról szól a fekete alapra, 
aranyszínű betűkkel rótt 
szöveg, hogy hol és hogyan 
panaszkodhat a kedves 
vendég, kinél van a pa¬ 
naszkönyv, miként kell 
használni a planasz-levele- 
zőlapokat, melyek a pana¬ 
szok orvoslására hivatott 
felügyeleti szervek stb. 

Az az érzésem, elég len¬ 
ne egyetlen, szerényebb 
méretű tábla is, hiszen így 
az is kedvet kap a panasz¬ 
kodásra, akinek amúgy 
esze ágában sem lett vol¬ 
na. 

Magam is kissé csalódot¬ 
tan távoztam: a koszt íz¬ 
letes volt, a kiszolgálás ki¬ 
fogástalan — így tehát saj¬ 
nos, nem panaszkodhattam, 
pedig az a három fekete 
tábla olyan gusztust csi¬ 
nált hozzá ... 

* 

Földváron időztem né¬ 
hány napig, s átruccantak 
oda hozzám Szemesen ta- 


ÚTI JEGYZETEK 


nyázó ismerőseim. Nevet- 
ve-bosszankodva mesélték, 
hogy a Balaton-expresszen 
jöttek, s a menetjegy mellé 
még helyjegyet is váltat¬ 
tak velük. Persze, jó az, ha 
egy hosszú útra külön jegy 
ellenében ülőhelyet bizto¬ 



sítanak az utasnak, de egy 
9 kilométeres, két megálló- 
nyi távon is helyjegy meg¬ 
váltására kötelezni az uta¬ 
zókat, az már túlzás. Hi¬ 
szen azt a 12 perces utat 
féllábon állva is ki lehet 
bírni. 

Arról nem is szólva, hogy 
a félárú menetjegy 5 forint 
50 fillérbe került, a hely¬ 


jegy pedig 6 forintba, sze¬ 
mélyenként. Ez az a tipikus 
eset, amikor valóban drá¬ 
gább a leves, mint a hús! 

* 

Székesfehérváron átuta¬ 
zóban, betértünk a Gyöngy¬ 
virágba. (Neonfelirata sze¬ 
rint espresso , festett cég¬ 
táblája szerint eszpresszó 
az illető.) A felszolgálónő 
a megrendelt öt kávét egy 
nagy tálcán odapenderítet¬ 
te elénk, és sorsunkra ha¬ 
gyott bennünket. Én vál¬ 
lalkoztam arra, hogy to¬ 
vábbi teendőit ellássam: 
mindenki elé odategyek 
egy-egy csészét. Ez még 
könnyen ment, mert öten 
voltunk, csésze is öt volt, 
így nem volt gond az el¬ 
osztással. Volt azonban 
mellékelve az öt kávéhoz 
egy fél szalvéta is, amit, 
bárhogy próbálgattam, 
semmiképp sem tudtam öt¬ 
felé osztani. 

Hiába, van még néhány 
dolog, amit meg kell 
tanulnunk. Nekem pél¬ 
dául a szalvétadarabolást, 
a Gyöngyvirág személyze¬ 
tének pedig a korrekt ki¬ 
szolgálást. 

(Radványi) 




VIASZ 

Ali, méhészek, nemcsak mé¬ 
zet, de méhviaszt is terme¬ 
lünk. A viasznak szabott ára 
van: kilónként 120 forintért 
szokták megvásárolni tőlünk. 
Nemrégiben gyanútlanul vit¬ 
tem be viasztermésemet Pest¬ 
re , a Bakáts utcai átvevőhely¬ 
re , s nagyon meglepődtem, 
amikor kilónként csak 110 fo¬ 
rintot fizettek érte , így jóval kevesebb összeget kap¬ 
tam, mint amire számítottam. Nagyon sérelmesnek ta¬ 
láljuk, hogy az ilyen árváltozásokat nem közlik a ter¬ 
melőkkel , csak az átvételnél állítják kész tények elé 
őket. Ez semmiképp sem helyeselhető eljárás! 

Szőnyl Béla 
Gödöllő 


KARCAGON 

A HELYZET VÁLTOZATLAN 

A Ludas Matyi, 1967 decembe¬ 
rében, képes riportban hívta fel 
a figyelmet arra, hogy Karcag 
szélén van egy félig kész iroda¬ 
ház, amely teljesen gazdátlan, 
szabad prédája az időjárás¬ 
nak és a környékbeli „élelmes” 

embereknek. 1 I •. v lBj|L WBpWM , » .. , I 

Nem akarlak elkeseríteni, kedves Ludas, de az eltelt több 
mint másfél év alatt semmi intézkedés nem történt az ügy¬ 
ben, a helyzet változatlan, illetve még rosszabb, mert azóta 
az épületek állapota tovább romlott. 

Sz. A. 

Bucsa 



MELLÉNY 

A Ruhatisztító Ktsz kispesti 
fiókjába beadtam egy mellé- 
nyes öltönyt tisztítani. A mel¬ 
lényt — meglepetésemre — a 
nadrágtól és a zakótól elvá¬ 
lasztva, külön átvételi jegyen 
vették át tőlem. Ez még nem 
zavart különösebben, de az 
már igen, hogy tisztítás köz¬ 
ben a mellény „elcsavargott” 
a ruha mellől, s míg a zakó és a nadrág a vállalt 
határidő után néhány nappal visszatért a szekré¬ 
nyembe, a mellényre hiába várok hetek óta. 

Ennek az ügynek — többek között — az a tanul¬ 
sága, hogy az összetartozó ruhadarabokat együtt 
kellene tartani, még akkor is, ha ez a tisztitónak 
adminisztrációs vagy egyéb nehézségeket okoz. A 
legfőbb szempont, szerény véleményem szerint 
ugyanis az volna, hogy a vevő időben és együtt 
kapja vissza ruházatának minden tartozékát! 

Tokody Mihály 

Kispest, Hunyadi u. 32. 



FOTÓZZON A LUDASNAK! 



Hát maga megbolondult. 
Hát maga megbolondult, 
Hát maga megbolondult, 


Hogy mindent háromszor mond, 
Hogy mindent háromszor mond? 
(Beküldte: Kálmán Iván, Budapest) 


CSAK RÖVIDEN 


pénz All a házhoz 

Kétoldalas, komoly szö¬ 
vegezésű, bélyegzővel és 
aláírásokkal ellátott „Hatá¬ 
rozat”-bán értesített a 
Szombathelyi Járási Föld¬ 
hivatal az alábbiakról: 

A lanakajdi Proletár 
Hajnal Mtsz. tulajdonába 
kerül át 3 (azaz három) 
négyszögölnyi földterület 
az én tulajdonomból. Ezért 
a szövetkezet nekem térí¬ 
tést fizet: 6 (azaz hat) fo¬ 
rintot. Méghozzá, a határo¬ 
zat szerint, a szövetkezet 
ezt az összeget 1974. de¬ 
cember 31-ig, öt évi egyen¬ 
lő részletben köteles kifi¬ 
zetni nekem 

Ha jól számolom, ez évi 
t forint és 20 fillér lesz. 
így hal az elkövetkező öt 
évben nem lesznek anyagi 
gondjaim! 

Pauer .Jenöné 
Balatonfüred 


Otthonunkban van egy „ Szim¬ 
fónia. de Luxé ” típusú rádió, 
ami már április 30 óta a Gél - 
kánál van, s többszöri ígérge¬ 
tés ellenére mindmáig sem ja¬ 
vították meg. Fiatalok vagyunk , 
szeretjük a tánczenét, meg ál¬ 
talában a rádióműsort, s na¬ 
gyon unatkozunk most már 
hónapok óta a mi kedves ké¬ 
szülékünk nélkül! 

A Bács-Kiskun megyei Építési V. 

66 ipari tanulója 

Sokan járunk a községből 
Sopronba dolgozni. Az autóbu¬ 
szunk azonban mindig hihetet¬ 
lenül zsúfolt és nagyon pontat¬ 
lan, számtalanszor elkésünk 
miatta a munkából. Kérjük az 
AKÖV-öt, biztosítson kulturál¬ 
tabb utazas. lehetőséget szá¬ 
munkra! 

Eckel Jó/.séf és társai 
Sopron 


Februárban vettem egy gyer¬ 
mekkocsit, s miután háromszor 
próbálták megjavítani itt hely¬ 
ben, s nem sikerült , júniusban 
kénytelen voltam visszaküldeni 
a gyártó cégnek: az Egri Vas és 
Fém Ktsz-nek. Azóta hírt sem 
hallottam felőle , így téged kér¬ 
lek meg, Ludaskám , kérdezd 
meg az egrieket: mikor kapok 
egy jó kocsit cserébe? 

Lesznek Ferencné 

Szeged. Kelemen u. 3. 

Mostanában nagyon gyakori 
az áramszünet a városunkban, 
és emiatt számtalan televízió- 
műsort nem tudunk megnézni. 
Vajon mi lehet ennek az oka, 
és mikor szűnik meg ez az ál¬ 
datlan állapot? 

Juhász Lajos 

Hatvan 


LÉLEGZETELÁLLÍTÓ ügy 

Tavaly november óta országosan nagy oxi¬ 
génhiány van. A levegőben ugyan van, de a 
palackokban nincs , mert az Oxigén és Dis- 
sousgyár Vállalat nyilván nem győzi a leve¬ 
gőből kivonni az oxigént. így a termelőüze¬ 
mek gyakran nem tudnak hegeszteni és ez 
komoly „lélegzési” nehézséget jelent a ve¬ 
zetők számára. 

Érdekes , hogy a patronhiány azonnal meg¬ 
mozgatta az országos közvéleményt: tv, rádió , 
újság, szóbeszéd foglalkozott vele. A krónikus 
oxigénhiányról , sajnos , alig esik szó , pedig a 
„felelősök” majd hogy nem idegbajt kapnak 
miatta. 

Mikor fogunk fellélegezni, kedves Ludas? 

Vásárhelyi János 

műszaki vezető, 

Kisújszállási Vas- és Fémipari Ktsz 


KÖZPONTILAG TILTOTT SZÓDAVÍZ 

Idős, cukorbeteg asz- 
szony vagyok, aki a 
nyári hőségben nem 
ihat édes szörpöket, 
csupán egy-egy pohár 
szódával hűsíthetné ma¬ 
gát. Szomorúan tapasz¬ 
talom azonban, hogy 
bor mellé és szörphöz 
korlátlanul van már 
szódavíz, de külön egy 
pohár szódát sehol sem 
lehet kapni. A Tulipán eszpresszóban például 
határozottan kijelentették: „Központilag meg 
van tiltva, hogy szódát kiszolgáljunk!” Hiába 
kértem szódát a Vörösmarty, a Balaton és az 
Uránia mozi büféjében is, sehol sem kaptam. Leg¬ 
kellemetlenebb kalandom azonban a Rácz-fürdő 
büféjében volt, ahol szódát nem kapván, egy 
pohár sima vizet kértem. „El van zárva a csap!” 
— mondta mogorván a kiszolgáló. Megjegyez¬ 
tem: ha hihetek a szememnek, épp az imént mo¬ 
sott poharakat. Nem részletezem további vitán¬ 
kat, elég az hozzá, hogy innen is szomjasan kel¬ 
lett távoznom. 

Nincs más megoldás: legközelebb, ha akarok 
egy pohár szódát, rendelek mellé egy félliter 
bort is Igaz, hogy a bort nem szeretem, no de 
legfeljebb otthagyom Költséges lesz, nem mon¬ 
dom, de ha másként nem megy — mit telhe¬ 
tek? g. L.-né 

Budapest 



































ODÜLÉS ELŐTT 



PÁRBESZÉD 
A KÖZELJÖVŐBŐL 


- Látja, az ott a 
Hallstern! 

- Ki ez a Hall- 
stein? 

— Hát az, aki a 
doktrínát csinálta. 

- Miféle doktrí¬ 
nát? 


- Víz nékül el sem tudom képzelni u nyaralást! 


A NŐ LEGSZEBB TÍZ ÉVE 

Az „International Héráid Tribune”-ban olvas¬ 
tuk ezt a figyelemre méltó meghatározást: 

- A nő legszebb időszaka az a tíz esztendő, 
amely 29-ik és 30-ik éve között télik el. 


MAGYAR PARNASSZUS 


Fülöp György rajza 





— Mit izgulsz? Lement egy csomag cigarettaért . 


M házunk előtt levő 
gj/JL parkban egy fiatal- 
w ' " ember kutyát ido¬ 
mít: ugrani tanítja. 

— Akadály... Hopp!... 
Okos... 

Bevallom őszintén, elle¬ 
ne vagyok mindenféle ido- 
mításnak és némi ellen¬ 
szenvvel figyelem az er¬ 
kélyről a fiatal férfit, aki 
már vagy huszadszor 
mondja azt, hogy: 

— Akadály... Hopp!... 
Okos... 

A kutya szorgalmasan 
ugrál át a pádon és talán 
titokban örül annak, hogy 
csak ilyen kunsztokat kí¬ 
vánnak tőle, és nem kell 
énekelnie, vagy mit tudom 
én, számolni tanulnia. Le¬ 
het, hogy esténként azt 
mondja a kollégáknak: 
„Remek helyem van, fiúk, 
néhányszor átugrom a pa¬ 
dot, aztán slussz. Nem 
cserélném el a gazdámat 
senkiért, mert —ahogy egy 
német juhászkutya ismerő¬ 
söm mondta — „Nie kommt 
etwas besseres nach”, vagy¬ 
is: sosem jön utána vala¬ 
mi jobb. 

— Akadály ... 

Ugráshoz készülődik a 
kutya: megfeszíti az iz¬ 
mait. 

— Hopp! 

Nagy ugrás át a pádon. 

— Okos... — mondja a 
fiatalember elismerő hang¬ 
súllyal és a kutyának va¬ 
lószínűleg jólesik a dicsé¬ 
ret, hiszen elismerik a 
munkáját, buzgalmát, in¬ 
telligenciáját, s így sokkal 
könnyebben megy majd a 
következő ugrás. 

A feleségem is kijön az 
erkélyre, rákönyököl a 
korlátra és miközben lenéz 
a parkba, amely tele van 
gyerekekkel, kocsit tolo¬ 
gató mamákkal, egymásba 
bújó szerelmesekkel, meg¬ 
kérdi : 

— Mi az, nem dolgozol? 


— Készen vagyok. Épp 
most fejeztem be egy hu¬ 
moreszket — mondom sze¬ 
rényen, de alig titkolt 
büszkeséggel. 

Aztán néma csend. Szót¬ 
lanul állunk egymás mel¬ 
lett. Most már ketten fi¬ 
gyeljük az idomítást. 

— Akadály... Hopp!... 
Okos... 

Na igen, az állatok ér¬ 
zékenyek. Igénylik a jó 
szót, a dicséretet és na¬ 
gyon hálásak érte. Ha pél¬ 
dául írnak egy humoresz¬ 
ket, akarom mondani, szép 


A feleségem már nem 
figyel rám. A kutyát nézi. 
Ja, ha ő a kutyát nézi?! 
Az a ronda dög még min¬ 
dig ugrál. Nagy kunszt! 
Próbálna ő elintézni vala¬ 
mit a házkezelőségen. 

Lenn a parkban egyre 
többen figyelik az idomí¬ 
tást. Egy szerelmespár ab¬ 
bahagyja a csókolózást, il¬ 
letve csak a fiú hagyja ab¬ 
ba. Ügy látszik, szereti a 
kutyákat. A lány duzzog¬ 
va hátat fordít neki. 

— A pénzt megkaptad? 
— kérdi a feleségem. 

— Megkaptam — jelen¬ 
tem örömmel. — És tudod, 
hány helyen voltam, amíg 
végre kiutalták? 

— Már megszokhattad 
volna a bürokráciát... 



ívben átugranak egy pa¬ 
dot, akkor meg is érdem¬ 
lik az elismerő „okos” 
szócskát. 

— Voltál a házkezelősé¬ 
gen? 

— Voltam. 

— Na és? Intéztél vala¬ 
mit? 

— Minden rendben. Hol¬ 
nap jönnek. Eleinte halla¬ 
ni sem akartak róla, de én 
nem hagytam magam ... 

— Akadály ... Hopp!... 
Okos ... — hallatszik oda- 
lentről. 

— No, majd meglátjuk, 
betartják-e a szavukat — 
mondja a feleségem. 

— Először azt mondták, 
sok akadálya van a dolog¬ 
nak, de nekem hiába 
mondták, én nem hátrál¬ 
tam ... 


— Akadály ... Hopp!... 
Okos... 

— Nézd azt az okos ku¬ 
tyát! — mondja a felesé¬ 
gem. — Milyen remekül 
veszi az akadályt. Szinte 
repül. 

— S a gazdája mindig 
megdicséri. 

— Muszáj — mondja a 
feleségem. — Tudod, az ál¬ 
latok nagyon érzékenyek. 
Ha jól dolgoztak, meg kell 
dicsérni őket. Irtó hálásak 
tudnak lenni. 

Aztán hosszan elbeszél¬ 
getünk az állatok lélekta¬ 
náról, miközben a park¬ 
ban, isten tudja hányad¬ 
szor, azt kiáltja a fiatal¬ 
ember: 

— Akadály . Hopp!... 
Okos... 

Mikes György 




















































































diszmagyarban 



CSAPAT¬ 

KIVONÁS 

— És most 
kisorsoljuk 
orrnak a köz¬ 
legénynek a 
nevét, akit a 
Nixon-féle 
béketerv ke¬ 
retében ki¬ 
vonnak Viet¬ 
namból ... 


tFiilöp György rajza 






ár legalább másfél órája vi¬ 
tatkozunk, Teplák kartárs, 
de még mindig nem tudom, 
hogy mi a kifogása a tévé-műsorok 
ellen? 

— Nem olyan könnyű erre vála¬ 
szolni. 

— Végignézte például a Vidocq- 
sorozatot is? 

— De még mennyire. Nagyon 
szeretem a romantikus története¬ 
ket. Most például a Rinaldo Rinal- 
dinit nézem nagy élvezettel. De 
minden más pocsék ... 

— Megnézi a klasszikusokat is? 



— Mi az hogy! Alig tudtam sza¬ 
badulni az Iphigénia Auliszban le¬ 
nyűgöző hatása alól. De minden 
más pocsék ... 

— És milyen hatással volt önre 
a „Fehér-e a fehérnemű?” című 
műsor? 

— El voltam tőle ragadtatva. 
Higgye meg, még egy férfi is sokat 
tanulhat a nőknek szóló műsorok¬ 
ból. De minden más pocsék ... 

— És gondolom, jól szórakozik 
a különböző show-kon. Bizonyára 
tetszett önnek a Manfred Mann- 
shovv, a Humperdinck-show, vagy 
akár a Poór Klára-show? 

— Nagyon jól gondolja. Az ilyen 
műsorokat én csemegének tekin¬ 
tem. De minden más pocsék... 

— És hogy tetszenek önnek a tévé 
dokumentumfilmjei ? 

— Nagyon. Legutóbb például az 
Imi, Imperial és a többiek... című 


dokumentumfilm nyerte el a tet¬ 
szésemet. De minden más po¬ 
csék ... 

— Talán már felesleges is kér¬ 
deznem, hogy nézi-e a játékfilme¬ 
ket is? 

— Kivétel nélkül megnézem 
mindegyiket. Nagyon élveztem az 
Akiért a harang szól című ameri¬ 
kai filmet, vagy a Végső harc cí¬ 
mű nyugatnémet tévé-filmet, so¬ 
rolhatnám még a többieket is. De 
minden más pocsék ... • 

— A külpolitikai érdeklődése is 
széles körű? 

— Engem a tévé szoktatott a 
külpolitikára. A Híradó, a Világ 
térképe előtt, a külpolitikai Fórum 
mindig fölcsigázza az érdeklődése¬ 
met. De minden más pocsék ... 

— Magyar nóta? Komoly zene? 

— Mindkettő a legkedvesebb mű¬ 
sorom. De minden más pocsék ... 

— Táncdalfesztivál? 

— Nélkülözhetetlen számomra. 
Én mondom önnek, ez a műsor ki¬ 
tűnő szórakozást nyújt. De minden 
más pocsék ... 

— ön például, személy szerint, 
hány órát tölt a tévé-készülék előtt? 

— Nem tudnám pontosan meg¬ 
határozni. Hétfő kivételével min¬ 
den nap, kora délutántól műsor¬ 
zárásig. A készülék előtt vacsorá¬ 
zom. A feleségem a tévé miatt akar 
elválni tőlem ... 

— Tehát lényegében minden mű¬ 
sort végignéz, és mindegyiket di¬ 
cséri, akkor miért mondja azt, hogy 
pocsék? öntsünk tiszta vizet a po¬ 
hárba. Árulja el végre: elégedétt 
a tévé műsorával vagy nem? 

— Én tökéletesen elégedett va¬ 
gyok vele. Tájékoztat, ismereteket 
nyújt, szórakoztat, terjeszti a kul¬ 
túrát. Én lelkes híve vagyok a 
tévének. 

— Akkor miért szidja? Miért 
nem dicséri? 

— Nem szeretek feltűnést kelteni. 

Földes György 



TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓ 



Piacra menet Piacról jövet 






































































MINDENRE ELSZÁNT PIACKUTATÓ 


Hegedűs István rajza 



MEGTÖRT ÉLETPÁLYA 



- És mit fogsz csinálni, ha nem lesz 
sikered a táncdalfesztiválon? 

— folytatom a mérnöki praxisomat. 


(Napihír: „Sekutarac, a jugoszláv labdarúgás fenegyereke, tettleg in- 
zultált egy sportújságírót Belgrádban. Az eset után a jugoszláv sportújság- 
írók úgy döntöttek, hogy Sekularac nevét többé nem írják le tudósításaik¬ 
ban, teljesítményét nem értékelik — Sekularac egyszerűen meghalt a szá¬ 
mukra.”) 


lapos lecke ez a javíthatat¬ 
lan játékosnak, csak azt 
nem tudom: hogy hajtják 
majd végre nemes bosszújukat a 
riporterek? Tízemberes csapat¬ 
összeállítást ismertetnek ezután, 
vagy három X^szel jelölik ádáz 
ellenfelük posztját? Milyen lesz 
majd ezek után egy tudósítás? 
Valahogy így képzelem: „Annál 
a bizonyosnál van a labda, most 
befelé kanyarodik, hátrapöccinti 
Dzsajicsnak, aki egyből vissza¬ 
adja. Bizonyos Illető most cselez, 
átjátssza a hátvédet, de az utána¬ 
nyúl és elkaszálja a Tudjákmár- 
kicsoda lábát. Csúnya, sportsze¬ 
rűtlen jelenet, de a magunk ré¬ 
széről ezúttal mellőzzük a fölhá- 
borodást, úgy kell annak a sze¬ 
mélynek. Nevezett állítja le a 
labdát, úgy látszik, ő maga végzi 
el a büntetőt; na hiszen, mi oda 
se nézünk. Gól, állítólag! Tehát 
1:0. Góllövő: a 8-as számú Nul¬ 
la. A holnapi lapban az a kire¬ 


tusált fekete pacni a képen, akit 
játékostársai ölelgetnek, azonos 
azzal, aki számunkra egy senki.” 

Hát ez így kissé bonyolult, ha 
neadjisten nálunk is előfordulna 
efféle, aligha lehetne követni a 
példát. Azazhogy ... 



Azazhogy várjunk csak egy ki ¬ 
csit. Nem helyénvaló itt a jövő 
idő, a feltételes mód; a bojkottnak 
ezt a fajtáját a mi sajtónk -már 
régóta gyakorolja. Igaz, nem dek¬ 
larálják nyilatkozatban, de akire 


megorrolnak, annak újságjaink 
nem írják le a nevét. Sok-sok 
Sekularac virtuskodik nálunk a 
legkülönbözőbb pályákon; fene¬ 
gyerekek, akiket még a csapat¬ 
összeállításban sem említenek, 
sokszor még teljesítményüket 
sem értékelik. 

„Rossz volt a színházi évad” — 
olvasom. — „Egyes színházi ve¬ 
zetők bátortalanok, maradiak, ir¬ 
tóznak a kezdeményezéstől.” Kik 
azoik? Mely színházainkról van 
szó? Melyikük a Sekularac? Nem 
lehet tudni. Nem írják le a ne¬ 
vét. 

„Az ipar semmibe veszi a pia¬ 
cot, nem igazodik a kereslethez, 
sok helyütt csak raktárra gyárta¬ 
nak.” Hol? Melyik iparág, melyik 
gyár, melyik igazgató? Titok. 
Bojkottálják. Sekularac. 

„A laza ellenőrzés tette lehe¬ 
tővé ... Senkinek nem tűnt fel... 
Szinte az illetékesek szeme lát¬ 
tára .:.” — Ki volt laza, vaksi és 
hanyag? A nevét! a címét! a be¬ 
osztását! 

Erősen gyanakszom, hogy a ju¬ 
goszláv kollégák egyenesen tő¬ 
lünk vették a tippet... 

Kaposy Miklós 




GONDOS HÁZIASSZONY 




— Nokedlit is csináljak ho7zá? 
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— Elért valami eredményt Párizsban? 

- Nem, elnök úr. Nagyon vigyáztam ... 


MEGÉLÉNKÜLT A KRITIKAI ÉLET 



ELFOGULTSÁG 



- 0 sokkal életrevalóbb! 


A VILA'C At/moTA mteEl3ÓÍ 




James Wilhelm Roth- 
schild báró, a Rothschild 
ház párizsi bankjának ve¬ 
zére, tisztelője és támoga¬ 
tója volt Balzacnuk. Mi¬ 
kor Balzac Bécsbe készült, 
s nem volt pénze, három¬ 
ezer frankot kért kölcsön 
James bárótól, aki a pénz 
mellé egy nyitott levelet is 
adott Balzacnak, unoka¬ 
öccse, a bécsi Salomon 
Rothschild résziére. 

Útközben Balzac kíván¬ 
csi lett, hogy mi lehet a 
levélben, s minthogy nem 
volt lepecsételve, felnyitot¬ 
ta. Mivel az ajánlást kissé 
hűvösnek találta, zsebre 
vágta a levelet, s Bécsben 
nem adta át a címzettnek. 

Párizsba visszatérve James 
báró megkérdezte tőle, 
hogy unokaöccse megkap¬ 
ta-e a levelet? 

— Nem, nem kapta meg 


— közölte hanyagul Bal¬ 
zac —, itt van még nálam, 
tessék. 

— Kár — mosolygott a 
bankár. — Főleg nagy kár 
az ön számára , kedves 
Balzac. Mert nézze csak, 
itt , a névaláírásom alatt 
ezt a kis irkafirkát. Ez a 
mi egyezményes jelünk , 
amelynek alapján unoka¬ 
öcsém önnek Bécsben húsz¬ 
ezer frank kamatmentes 
kölcsönt nyújtott volna . .. 



A londoni lord Náthán 
Rothschild nem a művé¬ 
szek, hanem a szegények 
támogatásával igyekezett 
maga korül jó hírt verni. 
Szervezett törzskoldusai 
voltak, akik rendszeres év- 
járadékot kaptak tőle. A 


koldusgárda egyik tagja, 
akinek évi kétszáz shilling 
volt a megszabott taksája, 
egy alkalommal csak száz 
shillinget kapott. 

— Uram — figyelmeztetr 
te a titkárt —, én kétszáz 
shillinget szoktam kapni, 
ölordsága minden évben 
ennyit utal ki nekem. 

— Sajnálom , jó ember — 
tárta szét kezét a titkár —, 
ezúttal meg kell elégedni a 
felével. ölordsága most 
adja férjhez a leányát, s a 
hozomány, az esküvői költ¬ 
ségek már amúgyis csilla¬ 
gászati számokat értek el. 

Lógó fejjel távozott a pa¬ 
lotából a koldus, s egy cim¬ 
borája az utcán meg is kér¬ 
dezte tőle: 

— Miért vagy úgy elke- 
nődve? 

— Már hogyne enne a 
méreg, komám — morgott 
dühösen a szegény ember 
—, mikor lord Rothschild 
őnagyméltósága az én pén¬ 
zemből házasítja ki a lá¬ 
nyát ... 



A bécsi Albert Rothschild 
bárónak egy kereskedő 
ügyfele elpanaszolta, hogy 
egy londoni adósától képte¬ 
len megkapni 500 font kö¬ 
vetelését. 

— Perelje be! — java¬ 
solta a báró. 

— Be is perelném, ha 
váltóm vagy legalább nyug¬ 
tám volna az összegről. De, 
sajnos, olyan könnyelmű 
voltam, hogy még egy 
egyszerű elismervényt sem 
kértem ... 

— Hát szerezzen egyet! 

A kereskedő bámult: 


— Szerezzek? Hogyan? 

— Ide figyeljen — magya¬ 
rázta a bankár. — ír ne¬ 
ki egy levelet , amelyben 
felszólítja , hogy azonnal fi¬ 
zesse meg magának a köl¬ 
csönkapott 1000 fontot ... 

— Félreértett , báró úr! 
Én csak 500 fontot adtam 
neki. 

— Természetesen. Azért 
kell 1000 fontot kérnie. 
Adósa majd felháborodot¬ 
tan fog tiltakozni a jogta¬ 
lan követelés ellen , s vála¬ 
szában leszögezi, hogy ő 
csak 500 fontot kapott. Ez 
lesz az elismervény, ami¬ 
nek alapján ön megindít¬ 
ja és megnyeri a pert. Po¬ 
fonegyszerű. 

(Békés István gyűjtése) 


AMERIKAI HUMOR 

Az óceánon túl a közönség humorigényét is tömegterme¬ 
léssel elégítik ki. Ezt a célt szolgálják az ún. humoros 
levelezőlapok, amelyeken előregyártott, vagyis nyomtatott 
tréfák állnak a kevés idővel rendelkező amerikaiak szolgá¬ 
latára. Az „International Héráid Tribüné" értesülése szerint 
jelenleg a következő szövegű levelezőlap a legnépszerűbb: 
„El kell venned feleségül, mert teherbe estem. Aláírás: 
Na, ki vagyok?" 

Hehehe. 








































































A BELVÁROSBAN 








kirakataink 

megtekintését 

nyugdíjasoknak 

NEM AJÁNLJUK! 






A TINÉDZSEREK BÁLVÁNYA 


A „Tészta es Dűzni Mű¬ 
vek” kultúrházában elér¬ 
kezett a hangverseny utol¬ 
só száma. A „Big Beát 
Boys” rajongók a legtel¬ 
jesebb eksztázisban rágták 
a széklábakat, negyed hét¬ 
től háromnegyed tíz után 
öt percig. Pömpöczi László, 
az együttes vezetője, szóló¬ 
gitárosa, énekese és zene¬ 
szerzője elégedetten lesett 
ki félméteres sörénye mö¬ 
gül. A tinédzserek nyakán 
kidagadtak az erek az 
üvöltözéstől, többen zokog¬ 
tak. 

— Na, gurítsuk be őket! 
— adta ki Pömpöczi a 
jelszót a bandának, és 
beletépett a gitár húrjai¬ 
ba, amitől két fiatal lány 
elájult, de aztán hamaro¬ 
san tovább sikítottak, mert 
a kutya sem vette észre 
őket. 

A zárószám Pömpöczi 
egyik legnépszerűbb szer¬ 
zeménye, a „Hepatéba ne- 
kijeti hujujdejej jeh, jeh, 
jeh” volt, amelynek a 
szövegét is ő írta. 

Pömpöczi a banda élén, 
valóban lebilincselő jelen¬ 
ség volt. Loknis szőke 
haja ostorként csapongót! 
Virágos inge kibújt piros 
plüssből készült farmerjé¬ 
ből és látni engedte gyap¬ 
jas mellkasát. Szemei va¬ 
dul forogtak, torkából si- 
kongva, hörögve, hará- 
kolva törtek elő a hangok, 
melyeket az erősítő olyan 
hangerőre fokozott, hogy 
ahhoz képest a dünkir- 
cheni csata zaja, csak egy 
őszi légy utolsó dünnyö- 
gése volt. A nagyérdemű 
közönség a műélvezet ha¬ 
tására, saját, vagy a szom¬ 
szédja haját tépte, az első 
sorban állók Pömpöczi 
cipőjét nyalogatták, vagy 
lába nyomát csókolgatták, 
bizonyítván a művészet 
emocionális hatását. 

A hangverseny után, — 
ha Pömpöczi konflison 
közlekedik, — rajongói 
minden bizonnyal kifogják 
a lovait. így azonban csak 
a benzint akarták kiinni 
Mercédeséből, ami azon¬ 
ban dieseles volt, így hát 
a gázolajat kortyolgatták 
még mindig eksztázisban, 
pedig már elmúlt tíz óra. 

A maradék üzemanyag¬ 
gal Pömpöczi elhajtatott. 


Otthon felesége és három 
gyermeke várta. 

— Megjött apu, megjött 
apu — sivalkodtak boldo¬ 
gan a srácok, mindaddig, 
amíg Pömpöczi szájon nem 
vágta a leghangosabbat. 

— Mondtam nektek, hogy 
ne kiabáljatok. Apu nem 
szereti a zajt — okította 
magzatait Pömpöcziné, szü¬ 
letett Kopasz Krisztina. 

Pömpöczi pedig fáradt 
mozdulattal dobta a sarok¬ 
ba hosszú sörényét, amit a 
legkisebb gyerek azonnal a 
fejére illesztett. 

— Ügy nézel ki, mint egy 
majom — morgott Pöm¬ 
pöczi és undorral fordított 


re válaszoltam. Több mint 
százan érdeklődtek, hogy 
nem szándékozol megnő¬ 
sülni? Megírtam nekik, 
hogy egy igazi beat-zenész 
nem nősül... — felelt az 
asszony. 

Később a gyerekek el¬ 
aludtak, csak Pömpöczi 
szemét kerülte el az álom. 

— Egyre nehezebb a 
szakma — mondta halkan 
Pömpöczi. — Már nem tu¬ 
dok mit kitalálni. A múlt¬ 
kor összeestem. Irtózatos 
sikerem volt vele. Azóta 
mindig lefekszem néhány¬ 
szor, legalább kicsit kipi¬ 
henem magam. 

— Sikered tetőpontján 



hátat drága gyermekének. 
Közben Krisztina szeretet¬ 
tel és egy törülközővel itat¬ 
ta le az izzadságot Pöm¬ 
pöczi feje tetejéig húzódó 
homlokáról. 

— Szomjas vagyok — 
nyögött a tinédzserek bál¬ 
ványa és az asszony máris 
nyitotta a bárszekrényt, 
ahonnan két üveg whisky 
közül kiemelt egy palack 
Mira-vizet. 

— Igyál, szentem — gü¬ 
gyögte. — Akarsz egy kis 
zenét? 

— Nem bánom, de vala¬ 
mi jót! — mondta a beat- 
király. 

— A Lady Madonnát! — 
visított az egyik srác. 

— Egy frászt! — szólt 
Pömpöczi és a lemezjátszón 
máris felcsendült kedves 
dala: 

„Ha lennék egy lányká¬ 
nak édes, szerelmes babá¬ 
ja ...” 

Pömpöczi elandalodva 
hallgatta a szép melódiát, 
és dúdolni is akart hozzá, 
de nem találta el a hangot. 

— Volt postám? — kér¬ 
dezte később. 

— Hatszáztíz levél. Mind¬ 


vagy — vigasztalta az asz- 
szony. — A fiatalság ra¬ 
jong érted, képedet a mel¬ 
lükön viselik. Az újságok 
is egyre jobb kritikákat 
írnak rólad. 

— Hiszen éppen ez a 
baj! így akarnak tönkre¬ 
tenni. Miután a tévében 
egy öreg, kopasz zeneesz¬ 
téta azt mondta rólam, 
hogy ő is élvezi a muzsi¬ 
kámat, kétszáz fiatal pár¬ 
tolt át a „SakáT-okhoz, 
akikről viszont úgy nyilat¬ 
kozott, hogy primitív, szín¬ 
vonaltalan ricsajt csinál¬ 
nak. Esküszöm, hogy azt a 
pasast a „Sakál”-ok fizet¬ 
ték le . .. 

— Most ne törd magad 
ezen szívem. Aludnod kell 
— mondta az asszony, és 
egy sállal a derekára erősí¬ 
tette a melegítő párnát. 
Aztán mikor elaludt, ki¬ 
ment a konyhába és sütő¬ 
vassal kibodorította a sző¬ 
ke parókát, összegyűrte a 
farmernadrágot, egy kis 
lisztet szórt a virágos ing¬ 
re, mert holnap újra a do¬ 
bogóra lép Pömpöczi, a ti¬ 
nédzserek bálványa ... 

ősz Ferenc 

























































































(Czuczor Gergely után) 

Ki áll amott a háztetőn 
s szunnyad magas falánál, 
míg áttekint a grundokon 
a regg' fénysugárnál? 

Kőműves ó, a vén Tunya I, 
kedve pilledt, szemét hunya ... 

S szalonnázva tér nyugonni. 

De írnok jő, s pihegve szól: 

„Fater, a kémény reped, 
ha rögvest nem szorgoskodol, 
az még rossz lehet neked 1" 

- Hadd repedjen, majd helyre áll, 
nem mék, ha bárki fejre áll 1 
Mond és eszik nyugodtan. 

Más írnok is jő csakhamar: 
„Látják, hogy lógsz, szaki, félj, 
az újságírók tolla mar, 
előlük, mint lehet térj!” 

- Ha írnak is majd itt vagy ott, 
áll még Buda és áll a SZOT! 
Mond és eszik nyugodtan. 

„Fater, ősz melós, béredet 
számfejti egy áldott szív, 
s brit földön élő sógorod 
Londonba dolgozni hív!” 

- Hívhat, nem vonz ángol Ynalter, 
itt jobb, mert az állam tart el! 
Mond és lóg szép nyugodtan. 

S amint teng-leng, amint lenéz, 

- s közbe* bőrkét ropogtat - 
látja, jön a társa, Kenéz, 

s néhány százast lobogtat, 
szólván: „Józsi, itt egy maszek, 
sóder kéne a telkére!” 

Ez már hat a lelkére. 

Maszek jő? Ah! Az mindjárt más! 
Mond és illan nyugalma, 
kedve kigyúl, lapátot fog, 
folyvást nő a buzgalma; 
szórja a sódert! S ha kérded, 
vajh, mitől kapott erőre? 

Neked is szór belőle ... 


Szilágyi György 



HOGYAN KELI LESZOKNI 
A DOHÁNYZÁSRÓL? 

Ez az ősi gond még mindig fog¬ 
lalkoztatja a szakembereket. Miután 
kiderült, hogy a dohányzókat a ci¬ 
garettacsomagon is látható életve¬ 
szély sem tartja vissza a szakadék 
széléről, hathatósabb módszerekre 
van szükség. Most megjelent Ame¬ 
rikában egy képeskönyv ezzel a 
címmel: „A dohányzásról való leszo¬ 
kás harminc módja.'* Egyet ismerte¬ 
tünk a harminc mód közül. A képen 
egy férfi látható, aki mindkét kezé¬ 
vel átölel egy hiányosan öltözött 
fiatal nőt. Aláírás: „Foglaljuk el 
mindkét kezünket olyan módon, 
hogy ne tudjunk rágyújtani I" 




u* Istennek nevét hiába ne vegyed. 


I. Én vagyok a te Urad 
jad és csak neki szolgálj I 


Istened, Istenedet imád- 


AT ÚT 

elzárva 




IV. Tiszteld atyádat és anyádat, hogy hosszú életű 
legyél a földön. 


III. Megemlékezzél arról, hogy az Úr napját meg 
szenteljed! 


JCÁZptTi 




A palackokban üzenje meg, hogy van! 


VI. Ne paráználkodj I 


Vili. Hamis tanúságot ne tégy felebarátod ellen. 


IX. Felebarátod feleségét ne kívánjad. 


X. ... se házát, se mezejét, se másféle jószágát ne kívánjad, 






UplTKfif íj : 




Megvallom, ritkán járok éjszakai 
mulatóba. Ahogy múlnak felettem 
az évek, azt tapasztalom, hogy több 
örömem telik a jóízű alvásban, 
vagy akár egy kellemes társaság¬ 
beli csevegésben, mint az éjszakai 
lokálokban, legyen bár a műsor 
még oly izgató... (Hiszen már a 
sztriptíz sem hiánycikk e honban.) 
Mindeddig azonban nem vitt rá a 
lelkem, hogy egy vetkőzőszám ked¬ 
véért odahagyjam az idejekorán 
való vetkőzést és pizsamába bú- 
vást. 

Azt mondogattam magamnak: 
ahhoz nagyon sokat kellene kap¬ 
nom, hogy egy este 11-kor kezdődő 
műsor kedvéért felöltözzem és egy 
kalap pénzt áldozzak rá. 

Szavamon fogtak. Nincs vita to¬ 
vább: bárba megyek, mulatni fo¬ 
gok, kerül, amibe kerül. Olyan 
ajánlatot kaptam, aminek nem tu¬ 
dok ellenállni. 


Az egyik Night Club ugyanis 
öles hirdetésekben közli a ma¬ 
gamfajta nehézkes olvasókkal, hogy 
kétrészes pazar revüvarietéval vár¬ 
ja vendégeit. A műsorban minden 
van, ami szem-szájnak, s az érzé¬ 
keknek ingere: paródia, táncdal- 
énekesnő, szájharmonika-trió, 
szteppzsonglőr, sőt — no igen — 
sztriptíz is! 

Mit nekem Hekuba, már mond¬ 
tam, hogy nem érdekel semmiféle 
mutatvány ily késői órákban. Ezek 
kedvéért én ugyan még nem men¬ 
nék el az Éden Clubba! 


De a hirdetés közepén, fekete 
keretben, kiemelve ott áll, amit 
nem mertem remélni, s ami tűzbe 
hozta fantáziámat. Ezek után per¬ 
sze nem mondhatok nemet: 

Minden hétfőn a belépőjegyhez 
egy csomag Plovdiv cigarettát 
ajándékozunk.. .1 _ 

Ez már döfi! Egy csomag négy¬ 
húszas cigaretta, méghozzá ingyen 
és bérmentve. Ki az a bolond, aki 
ezek után nem rohan eszét vesztve 
abba a bárba! Igaz, ha története¬ 
sen kedd van, még várnia kell egy 
kevéskét, alig hat napot, de egy 
csomag cigiért miért ne várna ?! 
Eljön egyszer az a hétfő is, meg¬ 
fizeti az ember a belépődíjat (10 
forint? 20 forint?), azt a kis fo¬ 
gyasztást (40 forint? 100 forint?), 
odalök egy tízest a pincérnek bor¬ 
ravaló gyanánt, és máris diadal¬ 
masan emelheti a magasba a fe¬ 
jedelmi ajándékot: a pakli füstöl¬ 
nivalót. 

Igazi, nagyvonalú, szellemes üz¬ 
leti fogás! 

(novo) 
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A TENGERÉSZ 







VÉGE A MECCSNEK 




ADAM OCHOCKI: 



Még véletlenül sem volt más 
véleményen, mint a főnöke. Azt 
vallotta, hogy felettest bírálni any- 
nyi, mint csókolózni egy oroszlán¬ 
nal. 

De nemcsak a főnökével, senki¬ 
vel sem ellenkezett: kerülte a vi¬ 
tát, készséggel helyeselt mindenki¬ 
nek. Sem jobbra, sem balra soha 
nem hajolt, hacsak azt a mozdu¬ 
latot nem számítjuk, amikor ki¬ 
hajolt a vonat ablakából, hogy le¬ 
hűtse magát. 

Kiváltképpen a magasabb bér- 
kategóriákban levők társaságában 
tartózkodott minden állásfoglalás¬ 
tól. 

Főnöke nemegyszer a szemére 
vetette: 

— Kérem, vegye már tudomá¬ 
sul, hogy én nem igénylem a vak 
engedelmességet. Elvégre, én is té¬ 
vedhetek. Ellenkezzék már egyszer 
velem, néha az sokat segít. 

— Milyen igaz! ' — helyeselt, 
mivel a főnökével ebben is egyet¬ 
értett. 

Még szabadságra is ugyanarra a 
tengeri üdülőhelyre utazott, ahová 
az osztályvezetője, hátha a tenger 
melletti nagy forróságban főnöké¬ 
nek szüksége lesz az ő árnyékára. 

Egy napon vitorlázni mentek. Jó 
pár kilométerrel távolodtak már el 
a parttól, amikor nagy szél kereke¬ 
dett és felborította a csónakot. 



Mindketten a vízbe pottyantak, de 
sikerült megkapaszkodniuk a csó¬ 
nakban, fölmásztak rá és lovagló¬ 
ülésben elhelyezkedtek rajta. 

Mérgesen csapkodtak körülöttük 
a habos tarajú hullámok, s beljebb, 
egyre beljebb sodorták a csónakot. 

A főnök még valahogy tartotta 
magát, de társa szemlátomást lan¬ 
kadt, ereje fogyott, kezei megmere¬ 



vedtek, alig tudta fáradtan ziháló 
tüdejét egy kis friss levegővel 
megtölteni. 

— Mi lesz velünk!? — harsogta 
túl a főnök a tenger zúgását. — 
Alighanem itt a vég! 

— Milyen igaz — válaszolt a 
sorstárs, miközben a sós vizet köp¬ 
ködte. 

— Talán mégis... ott a par¬ 


ton ... észrevesznek és segítsé¬ 
günkre sietnek. 

— Egyetértek — helyeselt, de 
ebben a pillanatban egy hullám le¬ 
sodorta és azonnal elmerült. 

A víz színén néhány buborék 
jelezte a merülés helyét. A főnök 
a csónak szélére mászott, s a ha¬ 
jánál fogva húzta ki beosztottját 
a vízből. 

— Na, de most... legalább éle¬ 
tében először, s lehet, hogy utol¬ 
jára, mondjon valamit, ami a sa¬ 
ját fejében született — hörögte 
a főnök. 

— Ügy van — kiáltott fel és el¬ 
kapta a csónak szélét. 

A főnök arca bíborvörösre vál¬ 
tott, úgy nézett ki, mint az alko- 
nyi órán vízbe bukó nap korong¬ 
ja. 

— Mondjon már valamit, ha 
mondom! Azt mondja meg, mit 
gondol erről az egészről?... 

— Hát igen ... 

— Nincs véleménye? 'Beszéljen, 
a mennykőbe!... Nincs semmi vé¬ 
leménye? — harsogta a főnök ak¬ 
kora hanggal, hogy jó pár méter¬ 
rel odább a hullámokon hintázó 
sirályok riadtan menekültek ... 

— Van ... van véleményem ... 

— No? 

— ... de nem értek vele egyet 
— suttogta, majd a következő pil¬ 
lanatban újra lecsúszott a csónak¬ 
ról és alámerült. 

Nem fulladt a vízbe. Egy arra 
haladó motorcsónak kihalászta a 
főnökével együtt. 

Újra a felszínen volt. 

S azóta is úszik, úszik, fáradha¬ 
tatlanul. 

Fordította: U. J. 



L. életében egyszer csó¬ 
nakázott a városligeti ta¬ 
von. Azóta is állandóan a 
tengerész-élményeit meséli. 

EMLÉKIRAT 

Y-nak olyan eseményte¬ 
len volt az élete , hogy egy 
levelezőlapon írta meg az 
emlékiratait. 

MAGYARÁZAT 

— Uram, ön milyen jo¬ 
gon ütött pofon engem? 

— Egyszerűen, mert an- 
tipatikus nekem. Tenyér¬ 
bemászó a képe. 

— Így már más. Szeren¬ 
cséje, hogy magyarázattal 
szolgált. 

CIGARETTA 

Amióta olyan szerencsét¬ 
lenül sikerült a házassága 
egy trafikosnovel , leszokott 
a dohányzásról 

AUTÓSTOP 

Állítólag megtörtént. A 
balatoni műúton egy kö¬ 
zépkorú férfi integet egy 
kis FIAT-nak. A volánnál 
fiatalember ül. Udvariasan 
megáll és felveszi az or¬ 
szágút vándorát, aki ké¬ 
nyelmesen elhelyezkedik az 
ülésen és barátságosan szól 
az ifjúhoz: 

— Maga reggel lopta el 
az autómat. Örülök, hogy 
ilyen hamar rátaláltam. 

A fiatalember sápadtan 
hebeg: 

— Feljelent? 

— Nem. Köszönje a jó 
szívének, hogy hajlandó 
volt felvenni a saját ko¬ 
csimra. 


LEVÉL 

Ezúton értesítjük az üz¬ 
letvezető kartársat, hogy 
folyó hó 17-én, délelőtt fél 
tízkor , rajtaütésszerű ellen¬ 
őrzést tartunk az üzletben. 
Kérjük, hogy kellőképpen 
legyenek meglepve. 

AGGLEGÉNY 

Olyan sok volt már ott¬ 
hon a mosa/tlam edény, hogy 
kénytelen voltam megnő¬ 
sülni. 

FURFANGOS SZÜLŐ 

— Nézze , én a gyerme¬ 
kemet arra neveltem , hogy 
legyen hálátlan , ne törőd¬ 
jön a szüleivel és sose jöj¬ 
jön el hozzánk. 

— De hiszen körülra¬ 
jongja magát a fia! 

— Persze. Lehet ezeknek 
parancsolni? . .. 


G. Sz. 









































































































P etőfiné Szendrey Júlia sze¬ 
repét bízták az ifjú művész¬ 
nőre egy tévé-drámában. A 
színésznő nyilatkozott saját alakí¬ 
tásáról, így: 

— Szendrey Júlia arcképét még 
sohasem láttam a forgatást meg¬ 
előzően, csak később, amikor már 
készen voltak a felvételek. 

Még ezt is mondta: 

— Egész lényével kapcsolatban 
több meglepetés ért... 

A művésznő ugyanis „szelíd, 
gyenge nőnek képzelte” Júliát, az¬ 
tán rájött, hogy: „lényegében mo¬ 
dern, férfias gondolkodású asz- 
szony”. Legalábbis így vélekedik 
róla a szerep alakítója most, a 
forgatás után. 

Filmezés közben nyilván pótolta 
azonban addig kissé hiányos isme¬ 
reteit, mert rövid nyilatkozata vé- 


LYÜLT ÜLMITAS 


gén fellebbezhetetlen ítéletet mond 
— eldönti az erkölcsi kérdést, 
amelyen százhúsz éve, mindmáig 
eredménytelenül vitatkoznak az 
irodalomtörténészek. Kijelenti Jú¬ 
liáról: 

— ö is felelős férje haláláért. 

Csinos nyilatkozat. Főszerepet 
játszó színésznő annyit sem tud te¬ 
hát az alakítandó történelmi sze¬ 
mélyről, amennyit minden egy¬ 
szerű újságolvasónak illik tudni, 
hiszen Júliáról és Petőfihez való 
viszonyáról éppen eleget cikkeztek 
mostanában is lapjaink. És any- 
nyira nem érdekelte az elvállalt 
szerep, hogy fel sem lapozott egy 
kézikönyvet? 

Példamutatóan elmélyült fel¬ 
készülés a művészi munkára. A 
művésznő ezek szerint felvette az 
eléje rakott ruhát, leült a maszk¬ 
mester székébe, hadd formálja 


fejét a mester a szerephez, ahogy 
tetszik neki — aztán a kamera elé 
lépett és játszott,, játszadozott. 
Közben pedig a felvevőgép előtt: 
„több meglepetés érte.” 

Az olvasót is meglepetésként éri 
az ilyen vallomás. Hogy egy fiatal 
művésznő a saját felületességével 
ilyen könnyedén dicsekszik. 

Legyen óvatos a szóban forgó 
művésznő, ha neadjisten egyszer 
egy másik Júliának. Rómeó szerel¬ 
mesének alakítását bíznák rá. Ha 
azt a Júliát is ennyire ismeri, és 
ugyanilyen lelkiismeretesen készül 
fel munkájára — megeshet, hogy 
szórakozottságból Macbeth boszor¬ 
kányának maszkjában megy ki a 
színpadra. Akkor pedig „több meg¬ 
lepetés” érheti a közönséget. 


De — a művésznőt is. 


E. J. 




GZT 


KÖLTÖI ÁBRÁND 

A Népszabadságban meg¬ 
jelent egyik költeményből: 
„Szeretnék ... lenni bíbi¬ 
cek tollas fészke, farkasok 
párzó menedéke ” 

A menedék, amely pár- 
zani is képes, miközben 
farkasok tanyáznak benne, 
okkal lehet a toll avatott 
rhesterének példaképe. 
Mindenesetre nem ártana, 
ha poétánk, hogy vágyát 
elérje, néhány leckét venne 
Rodolfótól. 

FENNAKADT 

ALAKULÁS 

Egy riportból: „Az utób¬ 
bi hetekben fennakadás 
volt az árak alakulásá¬ 
ban” 

Ez szomorú. Még örülhe¬ 
tünk, hogy azért az árak, 
ha fennakadva is, de vala¬ 
hogy alakultak. 


KITÁRT 

TETSZÉSNYILVÁNÍTÁS 

A Hétfői Hírek sportro¬ 
vatából: „A magyar csapat 
játszotta a szebb futballt. 
Ezt a közönség többszöri 
nyílt tapssal is elismerte”. 

Jó érzés lehetett. Ámbár 
én egy egészen egyszerű, 
nem-nyitott tapssal is be¬ 
értem volna. 


ELŐFORDUL... 

„A vöröstölgynek is igen 
szép előfordulásai vannak 
a budai hegyekben” — írja 
a Magyar Nemzet. 

Csakugyan, mintha bol-1 
dogult ifjúkoromból emlé¬ 
keznék is valami efféle fá¬ 
ra. Egy vörös hölggyel 
voltak arrafelé igen szép [ 
előfordulásaink... 


Tímár György 


A NAGY TELJESÍTMÉNY 


a borravalót 
előre! 


is . 


isneyeL 


FEJLŐDÉSI 

FOK 

- Bocsánat, 
váltás van. 
Lenne szíves 


Foci Feri: Mit szólsz hozzá, végigállta á mérkőzést! 
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állami 
könyvterjesztő 
vállalat. 






(Villámtréfa) 


Szín: balatoni üdülő kertje. A 
kéthetes turnus ma ér véget. Laci 
és Irén összesimulva ülnek egy pá¬ 
don. 

LACI (gyengéden megcsókolja a 
nőt): Halálosan szerelmes va¬ 
gyok beléd. 

IRÉN (révetegen): El sem tudom 
képzelni az életem nélküled. 
Mi már örökre összetartozunk. 
LACI (szenvedélyesen): Együtt fo¬ 
gunk megöregedni... Gyere¬ 
keket és unokákat szeret¬ 
nék... Milyen csodálatos len¬ 
ne... De sajnos ... Egy val¬ 
lomással tartozom. Nekem fe¬ 
leségem van. 

IRÉN (felszabadultan): Nincs mit 
egymás szemére vetnünk. Fér¬ 
jes asszony vagyok. Ezután 
már csak boldogtalan évek 
jönnek. De hát nem hagyha¬ 
tom ott a hitestársam, aki ra¬ 
jongásig imád. 

LACI: Az én feleségem sem tud¬ 
ná elviselni, ha elválnánk. 
(Kezet nyújt.) Akkor búcsúz¬ 
zunk. Gyönyörű volt ez a két 
hét, de vége. 

IRÉN: Szorítsunk kezet! Soha nem 
feledlek eL De mit tehetünk. 
Sajnos, mind a ketten elköte¬ 
leztük magunkat. (Egy utolsó 
gyöngéd csók. A nő megköny - 
nyebbülten felsóhajt): Ettől 
megszabadultam. Bevette a 
maszlagot, hogy férjnél va¬ 
gyok. (Jobbra el.) 

LACI (elégedetten cigarettára 
gyújt): Tizennégy nap együtt 
az üdülőben. Elég volt! Sze¬ 
gény nő, elhitte, hogy nős va¬ 
gyok. Kis csacsi! (Jókedvűen 
balra el.) 


ORSZÁGÚTI ÉRDEKLŐDŐ 



Bocsánot, messze van még az Aradi utoa? 
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A FŐNÖK 
BIZALMASA 


Függöny 

(G-os) 
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